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ACOUSTIC BOX

 - Quitemoon

	 -	Qubstick

 - SilentPOD

ACCESSORIES



ACOUSTIC BOX
SMART series
 -	Single	and	multiple	desks
	 -	Pedestals	and	storage	cabinets

TEAM series
 -Single	and	multiple	desks
	 -	Meeting	table
														-	Front	desk
	 -	Pedestals	and	storage	cabinets

DIVISION
 -	Sound	deadening	partitions
	 -	Glass	partition
 - Moving

EXECUTIVE
 -	Reception
 - Manager
	 -	Conference

WALL SURFACES
 -Wall
 -Wall easy

CEILING SURFACES
 -Platform
 -Wave

ACOUSTIC BOX
 -Quitemoon
	 -Qubstik
 -#SilentPOD
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ACOUSTIC BOX

La	linea	di	prodotti	BOX	abbandona	la	tradizionale	
concezione	 della	 stanza	 rigida	 in	 muratura	
per	 dare	 vita	 a	 stanze	 indipendenti,	 collocabili	
dove	si	vuole	senza	vincoli,	permessi	o	 lavori	di	
muratura.	Moduli	 facili	 da	montare,	 spostare	 e	
personalizzare	 che	 creano,	 in	 un	 open	 space	 o	
ambienti	già	 in	essere,	spazi	raccolti	dove	poter	
parlare	senza	essere	disturbati,	lavorare	o	vivere	
un momento di relax.
Comfort	acustico,	eleganza	e	massima	cura	per	il	
design	sono	gli	elementi	principali	di	questa	linea	
che	vuole	emozionare.	
3	prodotti:	QUITEMOON,	QUBSTIK,	#SilentPOD.
La	 caratteristica	 che	 accomuna	 i	 prodotti	 della	
serie	 è	 la	 capacità	 di	 conferire	 a	 chi	 vi	 entra	
una	 sensazione	 di	 separazione	 dall'ambiente	
circostante	che	dà	luogo	ad	un	ambiente	adatto	
per	piccole	o	medie	 riunioni,	 telefonate	o	 spazi	
privati	 che	 favoriscono	 la	 concentrazione,	
soprattutto	se	l'utilizzo	avviene	in	ambienti	open	
space.	
Ad	 una	 struttura	 modulare	 di	 elementi	 ciechi	
fonoassorbenti	 si	 affianca	 l'utilizzo	 di	 moduli	
vetrati	 o	 vetrate	 in	 continuo	 per	 assicurare	
all'ospite	un	ambiente	molto	confortevole	e	non	
opprimente.	
Ogni	 Box	 della	 linea	 è	 elettrificabile,	
accessoriabile	 e	 dotato	 di	 illuminazione	 LED	 a	
comando	 standard	o	wireless	 con	 telecomando	
e	dimmerabile	(nessun	sensore	ricevente	a	vista).

The	 line	 of	 products	 BOX	 leaves	 the	 traditional	
idea	of	the	rigid	room	made	of	bricks	or	concrete	
to	 give	 birth	 to	 a	 freestanding	 room	 easy	 to	
place	 wherever	 you	 want	 without	 duties,	
authorizations	 or	 building	 works.	 Rooms	 which	
are	easy	to	install,	move	or	customize,	elements	
that	 let	 you	 create,	 in	 an	 open	 space	 or	 in	
already-existing	 rooms,	 cosy	 spaces	 for	 work,	
to	 live	 a	 relax	 moment	 or	 to	 just	 talk	 without	
being	disturbed.	Acoustic	comfort,	elegance	and	
maximum	attention	 to	 the	design	 are	 the	main	
elements	of	this	line	that	wants	to	amaze.
Three	 products:	 QUITEMOON,	 QUBSTIK,	
#SilentPOD.
The	 characteristic	 that	 these	 products	 have	 in	
common	is	their	ability	to	give	to	the	person	who	
enters	 the	 room	 a	 feeling	 of	 being	 separated	
from	 the	 surrounding	 area.	 It	 gives	 birth	 to	 a	
room	that	is	perfect	for	meetings,	phone	calls	or	
for	concentrating,	above	all	 if	the	box	is	located	
in	an	open	space.
The	 unique	 combination	 of	 sound	 deadening	
blank	 walls	 and	 glass	 modules	 or	 glass	 sides	
creates	 a	 comfortable	 non-oppressive	 space	
where	everyone	can	feel	at	ease.
Every	box	of	the	 line	 is	suitable	for	the	passage	
of	 electric	 cables	 and	 it	 is	 equipped	 with	 LED	
lighting	which	can	be	switched	on	and	off	thanks	
to	a	switch	or	thanks	to	a	wireless	remote	control	
which	 lets	 you	 dimmer	 the	 light	 (no	 receiving	
sensor	 in	 view).	 Moreover,	 you	 can	 add	 the	
accessories	you	prefer.		

La	 ligne	 de	 produits	 BOX	 abandonne	 l’idée	
traditionnelle	 de	 la	 pièce	 rigide	 en	 briques	 ou	
en	 ciment	 pour	 donner	 naissance	 à	 des	 pièces	
autoportantes	 qui	 peuvent	 être	 placées	 où	
l'on	 veut	 sans	 responsabilités,	 autorisatons	
ou	 maçonneries.	 Pièces	 faciles	 à	 assembler,	
déplacer	 ou	 personnaliser	 et	 qui	 créent,	 dans	
un	open	space	ou	dans	des	pièces	déjà	en	place,	
des	espaces	confortables	où	 l'on	peut	travailler,	
se	relaxer	ou	parler	sans	être	dérangés.	Confort	
acoustique,	élégance	et	attention	pour	le	design	
sont	 les	 éléments	 principaux	 de	 cette	 ligne	 qui	
veut	émouvoir.
Trois	 produits	 :	 QUITEMOON,	 QUBSTIK,	
#SilentPOD.
La	 caractéristique	 que	 ces	 produits	 ont	 en	
commun	 est	 leur	 capacité	 de	 donner	 à	 la	
personne	 qui	 entre	 dans	 la	 pièce	 la	 sensation	
d'être	 séparée	 de	 l'extérieur,	 ce	 qui	 permet	 la	
naissance	d'un	lieu	parfait	pour	des	rendez-vous,	
des	coups	de	 téléphone	ou	bien	pour	mieux	se	
concentrer,	 surtout	 si	 le	 box	 se	 trouve	 dans	 un	
open	space.
La	 combinaison	 entre	 la	 structure	 modulaire	
des	 cloisons	 pleines	 phono-absorbantes	 et	 les	
modules	verre	ou	les	baies	vitrées	permet	à	tout	
le	monde	de	se	relaxer	dans	un	lieu	confortable	
et	non-oppressant.
Chaque	 box	 de	 la	 ligne	 est	 prédisposé	 pour	 le	
passage	de	câbles	électriques	et	doué	d'éclairage	
DEL	qui	peut	être	allumé	ou	éteint	à	travers	d'un	
interrupteur	 standard	 ou	 d'une	 télécommande	
sans	fils	qui	permet	aussi	de	varier	l'intensité	de	
la	 lumière.	En	plus,	vous	pouvez	ajouter	au	box	
les	accessoires	que	vous	préférez.

ACOUSTIC BOX

Quitemoon

Qubstik

#SilentPOD
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BOX Quitemoon

Quitemoon	 è	 una	 vera	 e	 propria	 stanza	 con	
pareti,	 soffitto,	 pavimento	 e	 superfici	 vetrate	
indipendenti.	 Completamente	 autonomo	
anche	 come	 illuminazione,	 riscaldamento	 e	
condizionamento	 interno,	 è	 composto	 da	 un	
insieme	di	moduli	a	telaio	in	fissati,	in	sequenza,	
tra	 loro	 che	 conferiscono	 al	 Box	 ultimato	 una	
struttura	molto	solida	e	stabile.
Frontalmente	 i	 moduli	 che	 compongono	
Quitemoon	 possono	 avere	 una	 larghezza	 di	
2000	mm,	3000	mm	o	4000	mm,	con	lunghezze	
predeterminate	o	personalizzabili	su	richiesta.
La	 struttura	 interna	 di	 questo	 elemento	 è	
realizzata	 con	 una	 tecnologia	 tipica	 delle	
costruzioni	 in	 legno,	 costituita	 da	 una	 stabile	
struttura	 a	 moduli	 che	 contiene	 al	 suo	 interno	
cablaggi	 e	 isolante	 acustico.	 Il	 pavimento	 è	
sorretto	 da	 piedi	 livellabili	 per	 sopperire	 ad	
eventuali	 imperfezioni	 o	 sconnessioni	 della	
superficie	su	cui	poggia	Quitemoon.	La	struttura	
del	soffitto	appoggia	interamente	sui	due	lati	ed	
ha	un'alta	rigidità	per	evitare	flessioni	strutturali.

Quitemoon is a real self-standing module for 
interiors	with	walls,	ceiling,	floor	and	glass	frontal	
surfaces.	 Fully	 indipendent	 for	 what	 concerns	
lights,	heating	and	internal	air-conditioning,	this	
product	is	composed	of	a	group	of	modules	fixed	
together,	 in	 sequence,	 which	 ensure	 that	 its	
structure	is	resistant	and	stable.	
The	 front	 modules	 that	 make	 the	 structure	
of	 Quitemoon	 are	 available	 in	 three	 different	
widths	 	 (2000	 mm,	 3000	 mm	 or	 4000	 mm),	
while	the	length	is	predetermined,	but	it	can	be	
customised	on	request.
The	internal	frame	of	this	self	standing	element	
is	 realized	 thanks	 to	 a	 particular	 technology,	
typical	of	the	wooden	buildings,	made	of	a	stable	
series	of	modules	that	contains	all	the	electrical	
connections	 and	 acoustic	 fiber	 insulator.	 The	
floor	 is	supported	by	height	adjustable	feet	 just	
to	 cover	 some	 eventual	 imperfections	 of	 the	
surface	 	 each	 foot	 lies	on.	 The	 structure	of	 the	
ceiling	is	fully	supported	by	the	sides	and	it	has	
got	an	high	rigidity	to	avoid	structural	bendings.

Quitemoon	 est	 une	 véritable	 pièce	 avec	
parois,	 plafond,	 plancher	 et	 surfaces	 vitrées	
indépendantes,	complètement	autonome	même	
en	ce	qui	concerne	l’éclairage,	le	chauffage	et	le	
conditionnement	interne.	Ce	produit	se	compose	
d’un	 ensemble	 de	 modules	 fixés	 entre	 eux	 en	
séquence	qui	font	en	sorte	que	la	structure	soit	
résistante	et	solide.
Les	modules	frontaux	qui	composent	Quitemoon	
peuvent	 avoir	 une	 largeur	 de	 2000	 mm,	 3000	
mm	 ou	 4000	 mm	 et	 leur	 longueur	 peut	 être	
prédéterminés	ou	personnalisée	sur	demande.
La	structure	interne	de	cet	élément	est	construite	
avec	la	même	technologie	que	les	constructions	
en	 bois,	 constituée	 d'une	 stable	 structure	
composée	 par	 des	 modules	 qui	 contiennent	
des	 câbles	 et	 l’isolant	 acoustique.	 Le	 sol	 est	
soutenu	par	des	pieds	réglables	en	hauteur	afin	
de	 subvenir	 aux	 éventuelles	 imperfections	 de	
la	 surface	 sur	 laquelle	 Quitemoon	 repose.	 La	
structure	du	plafond	repose	entièrement	sur	les	
deux	parois	latérales	et	a	une	haute	rigidité	pour	
éviter	les	flexions	structurales.
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BOX Quitemoon

Spessore	pareti
Partition	thickness	
Épaisseur	parois	

150 mm

Le	 specchiature	 vetrate	 possono	 essere	 di	 tre	
tipologie:	parzialmente	chiuse,	chiuse	con	porta	
scorrevole	o	chiuse.
Nella	 tipologia	 parzialmente	 chiusa	 il	 passaggio	
d'entrata	generalmente	è	posto	al	centro	rispetto	
a	due	vetri	laterali	e	non	prevede	la	porta.	
Nella	 tipologia	 chiusa	 con	 porta	 scorrevole,	
invece,	 il	 passaggio	 d'entrata	 può	 essere	
posto	 centralmente	 o	 lateralmente.	 La	 porta	
ha	 un	 profilo	 maniglia	 verticale,	 il	 sistema	 di	
scorrimento	è	nascosto	nella	 struttura	portante	
ed	è	dotata	di	rallentatore	per	la	chiusura.
La	maniglia	della	porta	è	disponibile	in	acciaio.
La	tipologia	chiusa,	infine,	non	prevede	passaggio	
e	 generalmente	 viene	 utilizzata	 per	 il	 retro	 del	
box.
Le	 superfici	 vetrate	 (5+5	 mm)	 sono	 poste	 sul	
fronte	e	sul	retro	della	struttura	e	sono	disponibili	
stratificati	trasparenti,	e	quando	chiuso	con	porta	
stratificati	trasparenti	con	PVB	acustico.	
Come	 accessorio	 è	 possibile	 applicare	 una	
decorazione	ai	vetri.

The	 glass	 surfaces	 can	 be	 supplied	 in	 three	
differents	 types:	 partially	 closed,	 closed	 with	
sliding	door	or	fully	closed.
In	 the	 the	partially	 closed	 type,	 the	entrance	 is	
placed	 in	 the	middle	 of	 the	 two	 lateral	 glasses	
and	 it	 is	 has	 no	 door.	 In	 the	 type	 closed	 with	
sliding	door,	the	entrance	can	be	placed	centrally	
or	 sideways.	 The	door	has	 got	 a	 vertical	profile	
handle	 and	 its	 sliding	 system	 (equipped	with	 a	
retarder	that	slows	down	the	closing	of	the	door)		
is	hidden	in	the	supporting	structure	of	the	box.
The	door	handle	is	available	in	steel.
The	 fully	 closed	 type	 does	 not	 include	 the	
entrance,	so	it	is	used	for	the	back	of	the	box.
The	 glass	 surfaces	 (5+5	mm)	 are	 placed	 in	 the	
front	and	 in	 the	back	of	 the	structure	and	 they	
are	available	in	laminated	transparent	glass	and,	
in	 the	 closed	 version	 with	 a	 door,	 laminated	
transparent	glass	with	acoustic	PVB.
As	 an	 accessory,	 it	 is	 possible	 to	 apply	 a	
decoration	to	the	glass.

Les	baies	vitrées	peuvent	être	de	trois	typologies:	
partiellement	 fermées,	 fermées	 avec	 porte	
coulissante	ou	complètement	fermées.
Dans	 la	 typologie	 partiellement	 fermée,	 le	
passage	pour	entrer	est	placé	centralement	par	
rapport	aux	deux	vitres	latérales	et	 il	ne	prévoit	
pas	de	porte.
Dans	la	typologie	fermée	avec	porte	coulissante,	
au	 contraire,	 le	 passage	 pour	 entrer	 peut	 être	
placé	 centralement	 ou	 latéralement.	 La	 porte	
a	 un	 profil	 poignée	 vertical,	 le	 système	 de	
glissement	est	caché	dans	la	structure	portante.
La	poignée	de	la	porte	est	disponible	en	acier.
La	 typologie	 fermée,	 enfin,	 ne	 prévoit	 pas	
d'entrée	et	elle	est	donc	habituellement	utilisée	
pour	l'arrière	du	box.	
Les	 surfaces	 en	 verre	 (5+5	 mm)	 sont	 placées	
sur	l’avant	et	sur	l’arrière	de	la	structure	et	elles	
sont	 disponibles	 en	 verre	 transparent	 feuilleté	
et,	dans	 la	 version	 fermée	avec	porte,	 en	verre	
transparent	feuilleté	avec	PVB	acoustique.
Comme	 accessoire,	 il	 est	 possible	 d'appliquer	
une	décoration	au	verre.

Chiuse	parzialmente
Partially	closed
Partiellement	fermées

Chiuse	con	porta	scorrevole
Closed	with	sliding	door
Fermées	avec	porte	coulissante

Chiuse	completamente
Fully	closed
Complètement	fermées

Le	 spiccate	 performance	 acustiche	 sono	
date	 dall'unione	 vincente	 tra	 il	 rivestimento	
fonoassorbente	interno	delle	pareti	cieche	e	del	
soffitto	e	un	isolante	acustico	in	fibra	di	poliestere	
ad	alta	prestazione.	
Il	 rivestimento	 esterno	 è	 realizzato	 con	 doghe	
a	 incastro	 opache	 in	MDF	 nobilitate	 con	 resine	
melaminiche	e	finitura	superficiale	3d	real	touch.
Il	 rivestimento	 interno	è	 	 realizzato	 in	materiale	
fonoassorbente	 con	 doghe	 in	 MDF	 sp.16	 mm,	
fresato	sul	fronte	e	forato	sul	retro,	di	tipo	28/4	
(28	mm	pieno	e	4	mm	di	fresatura)
Il	 pavimento	 è	 realizzato	 con	 doghe	 a	 incastro	
opache	in	MDF	nobilitate	con	resine	melaminiche	
e	finitura	superficiale	3d	real	touch.
Gli	elementi	perimetrali	a	incastro	presenti	nella	
parte	 frontale	 e	 nel	 retro	 della	 struttura	 sono	
realizzati	in	bilaminato	mentre	i	profili	per	tenuta	
dei	vetri	sono	metallici	e	verniciati	a	polveri

The	high	acoustic	performances	of	the	boxes	are	
due	to	the	action	of	the	inner	sound	deadening	
upholstery	 of	 the	 blank	 walls	 and	 the	 ceiling	
combined	with	the	action	of	an	acoustic	insulator	
in	polyester	fiber.
The	 external	 upholstery	 is	 made	 of	 slotted-
in	 matte	 slats	 finished	 with	 a	 melamin-resin-
impregnated	 sheet	 and	 3D	 real	 touch	 exterior	
finishing.
The	 inner	 upholstery	 is	 in	 sound	 deadening	
material	with	16	mm	thick	MDF		slats,	drilled	on	
the	front	and	milled	on	the	back,	type	28/4	(28	
mm	mill	spacing	and	4	mm	of	mill	width).
The	floor	is	made	of	slotted-in	matte	slats	finished	
with	a	melamin-resin-impregnated	sheet	and	3D	
real	touch	exterior	finishing.
The	 slotted-in	 perimeter	 elements	 in	 the	
front	 and	 in	 the	 back	 of	 the	 structure	 are	 in	
bilaminated,	 while	 the	 perimetrical	 profiles	 of	
the	glass	are	metal-finished	and	powder	coated.

Les	 hautes	 performances	 acoustiques	 de	 ces	
produits	 sont	 données	 par	 l’union	 gagnante	
entre	 le	 revêtement	 phono-absorbant	 intérieur	
des	 parois	 pleines	 et	 du	 plafond	 et	 un	 isolant	
acoustique	en	fibres	de	polyester.	
Le	revêtement	extérieur	est	réalisé	avec	des	lattes	
à	emboîtement	opaques	en	MDF	surfacées	avec	
des	papiers	imprégnés	de	résines	mélaminées	et	
leur	finition	superficielle	a	un	effet	3D	real	touch.
Le	revêtement	intérieur	est	en	matériau	phono-
absorbant	avec	des	lattes	en	MDF	d’épaisseur	16	
mm	fraisées	sur	le	front	et	percées	à	l'arrière,	de	
type	28/4	(28	mm	pas	et	4	mm	rainures).
Le	 plancher	 est	 réalisé	 avec	 des	 lattes	 à	
emboîtement	 opaques	 en	 MDF	 surfacées	 avec	
des	papiers	imprégnés	de	résines	mélaminées	et	
leur	finition	superficielle	a	un	effet	3D	real	touch.
Les	 éléments	 périmétraux	 à	 emboîtement	
présents	dans	 l’avant	et	 l’arrière	de	 la	 structure		
réalisés	 en	 bilaminé,	 alors	 que	 les	 profils	
périmetraux	du	verre	son	en	métal	et	vernis	avec	
une	peinture	à	base	de	pouders.
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BOX Quitemoon

Cablaggi
Su	 richiesta	è	possibile	avere	 la	predisposizione	
all'interno	del	telaio	strutturale,	per	il	passaggio	
dei	 corrugati;	 questo	 tipo	 di	 operazione	 è	
comunque	 possibile	 svolgerla,	 durante	 il	
montaggio,	 in	 autonomia	 nelle	 zone	 indicate.	 È	
inoltre	possibile	 richiedere	 la	predisposizione	di	
scatole	per	prese	elettriche	e	dati.

Wirings
On	request,	 it	 is	possible	to	get	the	arrangment	
of	 the	 cables	 passage	 inside	 the	 structure;	
this	 kind	 of	 passage	 can	 be	made	 even	 during	
the	 assembly	 using	 the	 right	 tools,	 on	 specific	
positions	 of	 the	 frames.	 It	 is	 even	 possible	 to	
request	 the	 arrangment	 for	 the	 electrical	 and	
data	sockets.

Câblages
Sur	demande	il	est	possible	d’avoir	l’agencement	
pour	le	passage	des	câbles	à	l’intérieur	du	châssis	
de	la	structure;	cette	opération,	en	tout	cas,	peut	
être	 menée	 même	 pendant	 le	 montage	 dans	
des	 zones	 spécifiques	du	châssis.	 En	plus,	 il	 est	
possible	 de	 demander	 l’agencement	 de	 boîtes	
pour	prises	électriques	et	donnés.

Illuminazione
Come	 opzionale	 si	 può	 scegliere	 tra	 due	 tipi	 di	
illuminazione	interna	di	tipo	incassato:
-	Faretto	Led	ad	alta	luminosità
-Barra	 luminosa	 disposta	 a	 parete	 con	
orientamento	 a	 45°	 verso	 il	 soffitto	 per	
illuminazione	 indiretta	 incassata	 nella	 doga	
fonoassorbente.
Entrambe	 le	 versioni	 sono	 accessoriabili	 con	
barre	 LED	 calandrate	 di	 illuminazione	 attivabili	
con	 normali	 interruttori	 o	 sistemi	 wireless	 a	
telecomando,	 dimmerabile	 (nessun	 sensore	
ricevente	a	vista).

Lighting
As	 an	 optional,	 you	 can	 choose	 between	 two	
types	of	recessed	lighting:
-	High	luminosity	LED	spotlight;
-	A	LED	strip	recessed	to	a	sound	deadening	slat,	
with	 an	 orientation	 of	 45°	 towards	 the	 ceiling,		
indirect	lighting.
You	can	add	 to	both	versions	 curved	 LED	 strips	
that	 can	 be	 switched	 on	 and	 off	 thanks	 to	 a	
normal	 	 switch	or	 to	a	wireless	 remote	control,	
which	also	let	you	dimmer	the	light	(no	receiving	
sensor	in	view).

Éclairage
Comme	 optionnel,	 vous	 pouvez	 choisir	 entre	
deux	types	d'éclairage	intérieur	encastrable	:
-	Spot	DEL	à	l'intense	luminosité	;
-	 Barre	 lumineuse	 encastrée	 dans	 une	 latte	
phono-absorbante,	avec	une	orientation	de	45°	
envers	le	plafond,	éclairage	indirecte.
Vous	 pouvez	 aussi	 décider	 d'ajouter	 aux	 deux	
versions	des	barres	DEL	courbes	qui	peuvent	être	
allumées	ou	éteintes	a	travers	d'un	interrupteur	
ou	 d'une	 télécommande	 sans	 fils	 qui	 permet	
aussi	 de	 varier	 l'intensité	 de	 la	 lumière	 (pas	 de	
capteur	à	vue).

Illuminazione
Lighting
Éclairage
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BOX Quitemoon

Ricambio	aria	e	climatizzazione
Quitemoon	 dispone	 di	 un	 silenzioso	 sistema	
integrato	di	ricambio	aria	che	aspira	per	mezzo	di	
una	ventola	silenziosa	l'aria	all'interno.	Il	sistema	
è	nascosto	nella	struttura	del	box,	 ispezionabile	
dall'esterno	e	non	visibile	all'interno:	l'aria	infatti	
oltrepassa	la	superficie	fonoassorbente	fresata	e	
forata.
Il	sistema	d'aria	integrato	può	essere	combinato	
con	 un	 climatizzatore	 (senza	 unità	 esterna)	 in	
versione:	 solo	 freddo	o	 pompa	di	 calore	 caldo/	
freddo,	entrambe	con	annesse	 la	ventilazione	e	
la	deumidificazione.	All'interno	del	climatizzatore	
è	 previsto	 uno	 smaltimento	 automatico	
della	 condensa	 solo	 nel	 funzionamento	 in	
raffrescamento	 per	 entrambe	 le	 versioni.	 Per	
necessità	 estetiche	 il	 climatizzatore,	 viene	
consigliato,	all'interno	di	un	mobile	contenitore,	
che	 può	 essere	 abbinato	 ad	 altri	moduli	 uguali	
per	generare	un	piano	d'appoggio	e	uno	spazio	
archiviazione.

Air	change	and	air	conditioning
Quitemoon	has	got	a	silent	integrated	air	change	
system	that	suctions	the	air	in	the	box	through	a	
silent	fan.	The	system	is	hidden	in	the	structure	
of	the	box,	it	can	be	inspected	from	the	outside	
and	it	is	invisible	from	the	inside:	in	fact,	the	air	
crosses	 the	drilled	and	milled	 sound	deadening	
surface.
The	air	change	system	can	be	combined	with	an	
air-conditioning	 system	 (without	 external	 unit)	
in	 two	 different	 versions:	 only	 cold	 or	 hot/cold	
heat	 pump,	 both	 of	 them	have	 the	 function	 of	
air	 flow	and	dehumidifier.	 Inside	 the	unit	 there	
is	 an	 automatic	 system	 for	 the	 dispersal	 of	
the	 condensation	 water,	 available	 only	 for	 the	
function	"cold"	of	both	versions.	
For	aesthetic	needs,	we	suggest	you	to	place	the	
air-conditioning	unit	inside		a	closed	cabinet	that	
can	be	combined	with	other	identical	cabinets	to	
make	a	flat	useful	surface	and	a	storage	space.

Ventilation	et	climatisation
Quitemoon	 dispose	 d’un	 silencieux	 système	
intégré	 de	 ventilation	 qui	 aspire	 l'air	 qui	
se	 trouve	 à	 l'intérieur	 du	 box	 à	 travers	 un	
ventilateur	 d'aspiration.	 Le	 système	 est	 caché	
dans	 la	 structure	 du	 box,	 il	 peut	 être	 inspecté	
de	l'extérieur	et	il	est	invisible	de	l'intérieur	:	en	
effet,	 l'air	 passe	 à	 travers	 de	 la	 surface	 phono-
absorbante	fraisée	et	percée.
Le	 système	 de	 ventilation	 peut	 être	 conjugué	
avec	 un	 climatiseur	 (sans	 unité	 externe)	
disponible	 en	 deux	 versions	 :	 seulement	 froid	
ou	pompe	à	chaleur	chaud	/	froid,	les	deux	avec	
ventilation	et	déshumidification.	A	l’intérieur	du	
climatiseur	on	prévoit	l’écoulement	automatique	
de	 la	 condensation	 seulement	 en	 fonction	 «	
froid	»	pour	les	deux	versions.	Pour	un	meilleur	
rendement	esthétique,	nous	vous	conseillons	de	
placer	 le	 climatiseur	 à	 l’intérieur	 d’un	 meuble	
conteneur	 qui	 peut	 être	 accompagné	 d’autres	
modules	identiques	afin	de	créer	un	plan	d’appui	
et	un	espace	d’archivage.

Dimensioni	climatizzatore Senza	mobile	contenitore
Without	storage	unit	
Sans	meuble	conteneur

Con	mobile	contenitore
With	storage	unit
Avec	meuble	conteneur

A - 693 mm

B - 284 mm

C - 665 mm
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Colori
Colors 
Couleurs

1     2  4 4
Bianco	Tibet	/	Tibet	White	/	Blanc	Tibet Bianco	Diamante	/	Diamond	White	/	Blanc	Diamant Rovere	Match	/Oak	Match	/	Chêne	Match

BK BP PO

Rovere	del	Galles	/	Galles	Oak	/	Chêne	Galles Nero	/	Black	/	Noir Rovere	Mogori	/	Oak	Mogori	/	Chêne	Mogori	(1)

RK NR RM

Grigio	Opale	/	Opal	Grey	/	Gris	Opale	(1) Frassino	/	Ash	Tree	/	Cendre

CG VC

Rovere	/Oak		/	Chêne	(1) Cemento	/	Concrete	/	Ciment	(1) Tundra		(1)

RA CT TN

Grigio	Opale	/	Opal	Grey	/	Gris	Opale	(1) Ardesia	/	Slate	/	Ardoise	(1) Noce	/	Walnut	/	Noyer

CG CA VS

Ardesia	/	Slate	/	Ardoise	(1) Rame	Bronzo	/	Copper	Bronze	/	Cuivre	Bronze	(1)

CA CR

Trasparente	/	Transparent	/	Transparent

VT

Calcestruzzo	/	Beton	/	Béton		 (1)

MC

Lisca	di	pesce	/	Fishbone	/	Os	de	Poisson		(1) Acciaio	/	Steel	/	Acier

MF AS

5

3

4 - Materic	finish

 (1) Effetto Real Touch tridimensionale / 3D Real Touch Effect / Effet Real Touch Tridimensionnel

6
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Colori
Colors 
Couleurs

1 2 3 4 5 6

Composition A BK RK RA BP			NR*		CG			CT			CA			CR VT AS

Composition B BK RA BP			NR*		CG			CT			CA			MC* VT AS

Composition C BK CG BP			NR*		CG			CT			CA			CR			MF*  RM   PO*		VC*			TN			VS* VT AS

Composition D BK CA BP			CG			CA			PO			RM			MC*   MF* VT AS

Composizioni colore possibili / Possible colour compositions / Compositions de couleur possibles

Eventuali richieste d'elementi di completamento interni ( tavoli, mensole ecc...) sono previsti della stessa tonalità del rivestimento esterno
For any request of finishing internal elements (tables, shelves, etc...), they are in the same colour as the external upholstery
Pour toute demande d'autres éléments à l'intérieur (tables, étagères, etc...), ils sont prévus dans la même couleur que le revêtement extérieur

 (*) Per questa tonalità richiedere preventivo / For this colour, please request a quote / Pour cette couleur, veuillez s'il vous plaît demander un devis.

1
- Pareti interne
- Internal walls
- Revêtement interne 

2
- Soffitto 
- Ceiling
- Plafond

3
- Pavimento 
- Interior floor
- Etage

4
- Rivestimento esterno e elemento esterno perimetrale
- External cover et external perimeter element
- Revêtement externe et finitions périmétriques

5
- Moduli vetrati e modulo porta
- Door modules and glasses
- Module de verre et module porte

6
- Maniglia box
- Box handle
- Poignée

1

2

3

4
5

4

6
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Quitemoon

Optional:

Modulo	L	(mm)	2000,	con	2	pareti	vetrate	chiuse	parzialmente
Module	L	(mm)	2000,	with	2	partially	closed	glass	walls
Module	L	(mm)	2000,	avec	2	parois	en	verre	partiellement	fermées

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

Soffitto	liscio	/	Smooth	ceiling	(not	drilled	nor	milled)	/	Plafond	non	percé	ni	fraisé

2000	x	1644	x	2700 400 4,43 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous2000	x	2444	x	2700 560 6,59 1

Soffitto	forato	e	fresato	/	Drilled	and	milled	ceiling	/	Plafond	percé	et	fraisé

2000	x	1644	x	2700 380 4,43 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous2000	x	2444	x	2700 530 6,59 1

AB.QM.P20.1

Product

Accessori	/	Accessories	/	Accessoires Page. 324

1:	Pareti	interne	/	Internal	walls	/	Revêtement	interne	
2:	Soffitto	/	Ceiling	/	Plafond
3:	Pavimento	/	Interior	floor	/	Etage
4:	Rivestimento	esterno	e	elemento	esterno	perimetrale/	External	cover	and	external	perimeter	element	/	Revêtement	externe	et	finitions	périmétriques
5:	Moduli	vetrati	e	modulo	porta	/	Door	modules	and	glasses	/	Module	de	verre	et	module	porte
6:	Maniglia	box	/	Box	handle	/	Poignée

Modulo	L	(mm)	2000,	con	1	parete	vetrata	chiusa	parzialmente,	1	vetrata	chiusa.
Module	L	(mm)	2000,	with	1	partially	closed	glass	wall,	1	closed	glass	wall.
Module	L	(mm)	2000,	avec	1	paroi	en	verre	partiellement	fermée,	1	paroi	en	verre.

AB.QM.P20.2

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

Soffitto	liscio	/	Smooth	ceiling	(not	drilled	nor	milled)	/	Plafond	non	percé	ni	fraisé

2000	x	1644	x	2700 440 4,43 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous2000	x	2444	x	2700 600 6,59 1

Soffitto	forato	e	fresato	/	Drilled	and	milled	ceiling	/	Plafond	percé	et	fraisé

2000	x	1644	x	2700 420 4,43 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous2000	x	2444	x	2700 570 6,59 1

Sistema di ricambio d'aria incluso  / Air-recirculating system included / Système de renouvellement d'air 
inclus

Sistema di ricambio d'aria incluso  / Air-recirculating system included / Système de renouvellement d'air 
inclus

Color 1 Color 2 Color 3 Color 4 Color 5 Color 6

Composition A BK RK RA BP			NR*			CG			CT			CA			CR VT AS

Composition B BK RA BP			NR*			CG			CT			CA			MC* VT AS

Composition C BK CG BP			NR*		CG			CT			CA			CR			MF*  RM   PO*		VC*		TN		VS* VT AS

Composition D BK CA BP			CG			CA			PO*  RM   MC* MF* VT AS

 (*) Per questa tonalità richiedere preventivo / For this colour, please request a quote / Pour cette couleur, veuillez s'il vous plaît demander un devis.
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Optional:

Product

Porta	con	soft	stop	/	Door	with	soft	stop	/	Porte	avec	«	soft	stop	»

Modulo	L	(mm)	2000,	1	parete	vetrata	con	porta,	1	vetrata	chiusa	completamente
Module	L	(mm)	2000,	1	glass	wall	with	door,	1	fully	closed	glass	wall	
Module	L	(mm)	2000,	1	paroi	en	verre	avec	porte,	1	paroi	en	verre	complètement	fermée

AB.QM.P20.3A

Quitemoon 

Modulo	L	(mm)	2000,	1	parete	vetrata	con	porta,	1	vetrata	chiusa	completamente
Module	L	(mm)	2000,	1	glass	wall	with	door,	1	fully	closed	glass	wall	
Module	L	(mm)	2000,	1	paroi	en	verre	avec	porte,	1	paroi	en	verre	complètement	fermée

AB.QM.P20.3

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

Soffitto	liscio	/	Smooth	ceiling	(not	drilled	nor	milled)	/	Plafond	non	percé	ni	fraisé

2000	x	1644	x	2700 480 4,43 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous2000	x	2444	x	2700 640 6,59 1

Soffitto	forato	e	fresato	/	Drilled	and	milled	ceiling	/	Plafond	percé	et	fraisé

2000	x	1644	x	2700 460 4,43 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous2000	x	2444	x	2700 610 6,59 1

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

Soffitto	liscio	/	Smooth	ceiling	(not	drilled	nor	milled)	/	Plafond	non	percé	ni	fraisé

2000	x	1644	x	2700 480 4,43 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous2000	x	2444	x	2700 610 6,59 1

Soffitto	forato	e	fresato	/	Drilled	and	milled	ceiling	/	Plafond	percé	et	fraisé

2000	x	1644	x	2700 460 4,43 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous2000	x	2444	x	2700 610 6,59 1

Sistema di ricambio d'aria incluso  / Air-recirculating system included / Système de renouvellement d'air 
inclus

Sistema di ricambio d'aria incluso  / Air-recirculating system included / Système de renouvellement d'air 
inclus

1:	Pareti	interne	/	Internal	walls	/	Revêtement	interne	
2:	Soffitto	/	Ceiling	/	Plafond
3:	Pavimento	/	Interior	floor	/	Etage
4:	Rivestimento	esterno	e	elemento	esterno	perimetrale/	External	cover	and	external	perimeter	element	/	Revêtement	externe	et	finitions	périmétriques
5:	Moduli	vetrati	e	modulo	porta	/	Door	modules	and	glasses	/	Module	de	verre	et	module	porte
6:	Maniglia	box	/	Box	handle	/	Poignée

Color 1 Color 2 Color 3 Color 4 Color 5 Color 6

Composition A BK RK RA BP			NR*			CG			CT			CA			CR VT AS

Composition B BK RA BP			NR*			CG			CT			CA			MC* VT AS

Composition C BK CG BP			NR*		CG			CT			CA			CR			MF*  RM   PO*		VC*		TN		VS* VT AS

Composition D BK CA BP			CG			CA			PO*  RM   MC* MF* VT AS

 (*) Per questa tonalità richiedere preventivo / For this colour, please request a quote / Pour cette couleur, veuillez s'il vous plaît demander un devis.

AB.QM.PS

Vetro	acustico	/	Acoustic	glass	/	Verre	acoustique
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Quitemoon

Modulo	L	(mm)	3000,	con	2	pareti	vetrate	chiuse	parzialmente
Module	L	(mm)	3000,	with	2	partially	closed	glass	walls
Module	L	(mm)	3000,	avec	2	parois	en	verre	partiellement	fermées

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

Soffitto	liscio	/	Smooth	ceiling	(not	drilled	nor	milled)	/	Plafond	non	percé	ni	fraisé

3000	x	2444	x	2700 660 9,88 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous3000	x	3244	x	2700 840 13,12 1

Soffitto	forato	e	fresato	/	Drilled	and	milled	ceiling	/	Plafond	percé	et	fraisé

3000	x	2444	x	2700 630 9,88 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous3000	x	3244	x	2700 800 13,12 1

AB.QM.P30.1

Modulo	L	(mm)	3000,	con	1	parete	vetrata	chiusa	parzialmente,	1	vetrata	chiusa.
Module	L	(mm)	3000,	with	1	partially	closed	glass	wall,	1	closed	glass	wall.
Module	L	(mm)	3000,	avec	1	paroi	en	verre	partiellement	fermée,	1	paroi	en	verre.

AB.QM.P30.2

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

Soffitto	liscio	/	Smooth	ceiling	(not	drilled	nor	milled)	/	Plafond	non	percé	ni	fraisé

3000	x	2444	x	2700 700 9,88 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous3000	x	3244	x	2700 880 13,12 1

Soffitto	forato	e	fresato	/	Drilled	and	milled	ceiling	/	Plafond	percé	et	fraisé

3000	x	2444	x	2700 670 9,88 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous3000	x	3244	x	2700 840 13,12 1

Sistema di ricambio d'aria incluso  / Air-recirculating system included / Système de renouvellement d'air 
inclus

Sistema di ricambio d'aria incluso  / Air-recirculating system included / Système de renouvellement d'air 
inclus

1:	Pareti	interne	/	Internal	walls	/	Revêtement	interne	
2:	Soffitto	/	Ceiling	/	Plafond
3:	Pavimento	/	Interior	floor	/	Etage
4:	Rivestimento	esterno	e	elemento	esterno	perimetrale/	External	cover	and	external	perimeter	element	/	Revêtement	externe	et	finitions	périmétriques
5:	Moduli	vetrati	e	modulo	porta	/	Door	modules	and	glasses	/	Module	de	verre	et	module	porte
6:	Maniglia	box	/	Box	handle	/	Poignée

Color 1 Color 2 Color 3 Color 4 Color 5 Color 6

Composition A BK RK RA BP			NR*			CG			CT			CA			CR VT AS

Composition B BK RA BP			NR*			CG			CT			CA			MC* VT AS

Composition C BK CG BP			NR*		CG			CT			CA			CR			MF*  RM   PO*		VC*		TN		VS* VT AS

Composition D BK CA BP			CG			CA			PO*  RM   MC* MF* VT AS

 (*)Per questa tonalità richiedere preventivo / For this colour, please request a quote / Pour cette couleur, veuillez s'il vous plaît demander un devis.

Optional:

Product
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Quitemoon 

AB.QM.P30.3

Sistema di ricambio d'aria incluso  / Air-recirculating system included / Système de renouvellement d'air 
inclus

Modulo	L	(mm)	3000,	1	parete	vetrata	con	porta,	1	vetrata	chiusa	completamente
Module	L	(mm)	3000,	1	glass	wall	with	door,	1	fully	closed	glass	wall	
Module	L	(mm)	3000,	1	paroi	en	verre	avec	porte,	1	paroi	en	verre	complètement	fermée

Modulo	L	(mm)	3000,	1	parete	vetrata	con	porta,	1	vetrata	chiusa	completamente
Module	L	(mm)	3000,	1	glass	wall	with	door,	1	fully	closed	glass	wall	
Module	L	(mm)	3000,	1	paroi	en	verre	avec	porte,	1	paroi	en	verre	complètement	fermée

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

Soffitto	liscio	/	Smooth	ceiling	(not	drilled	nor	milled)	/	Plafond	non	percé	ni	fraisé

3000	x	2444	x	2700 740 9,88 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous3000	x	3244	x	2700 920 13,12 1

Soffitto	forato	e	fresato	/	Drilled	and	milled	ceiling	/	Plafond	percé	et	fraisé

3000	x	2444	x	2700 710 9,88 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous3000	x	3244	x	2700 880 13,12 1

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

Soffitto	liscio	/	Smooth	ceiling	(not	drilled	nor	milled)	/	Plafond	non	percé	ni	fraisé

3000	x	2444	x	2700 740 9,88 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous3000	x	3244	x	2700 920 13,12 1

Soffitto	forato	e	fresato	/	Drilled	and	milled	ceiling	/	Plafond	percé	et	fraisé

3000	x	2444	x	2700 710 9,88 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous3000	x	3244	x	2700 880 13,12 1

AB.QM.P30.3A

Sistema di ricambio d'aria incluso  / Air-recirculating system included / Système de renouvellement d'air 
incluslus

1:	Pareti	interne	/	Internal	walls	/	Revêtement	interne	
2:	Soffitto	/	Ceiling	/	Plafond
3:	Pavimento	/	Interior	floor	/	Etage
4:	Rivestimento	esterno	e	elemento	esterno	perimetrale/	External	cover	and	external	perimeter	element	/	Revêtement	externe	et	finitions	périmétriques
5:	Moduli	vetrati	e	modulo	porta	/	Door	modules	and	glasses	/	Module	de	verre	et	module	porte
6:	Maniglia	box	/	Box	handle	/	Poignée

Color 1 Color 2 Color 3 Color 4 Color 5 Color 6

Composition A BK RK RA BP			NR*			CG			CT			CA			CR VT AS

Composition B BK RA BP			NR*			CG			CT			CA			MC* VT AS

Composition C BK CG BP			NR*		CG			CT			CA			CR			MF*  RM   PO*		VC*		TN		VS* VT AS

Composition D BK CA BP			CG			CA			PO*  RM   MC* MF* VT AS

 (*) Per questa tonalità richiedere preventivo / For this colour, please request a quote / Pour cette couleur, veuillez s'il vous plaît demander un devis.

Optional:

Product

Porta	con	soft	stop	/	Door	with	soft	stop	/	Porte	avec	«	soft	stop	»
AB.QM.PS

Vetro	acustico	/	Acoustic	glass	/	Verre	acoustique
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Quitemoon

Modulo	L	(mm)4000,	con	2	pareti	vetrate	chiuse	parzialmente
Module	L	(mm)	4000,	with	2	partially	closed	glass	walls
Module	L	(mm)	4000,	avec	2	parois	en	verre	partiellement	fermées

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

Soffitto	liscio	/	Smooth	ceiling	(not	drilled	nor	milled)	/	Plafond	non	percé	ni	fraisé

4000	x	3244	x	2700 960 17,50 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous4000	x	4044	x	2700 1160 21,82 1

Soffitto	forato	e	fresato	/	Drilled	and	milled	ceiling	/	Plafond	percé	et	fraisé

4000	x	3244	x	2700 920 17,50 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous4000	x	4044	x	2700 1110 21,82 1

AB.QM.P40.1

Modulo	L	(mm)	4000,	con	1	parete	vetrata	chiusa	parzialmente,	1	vetrata	chiusa.
Module	L	(mm)	4000,	with	1	partially	closed	glass	wall,	1	closed	glass	wall.
Module	L	(mm)	4000,	avec	1	paroi	en	verre	partiellement	fermée,	1	paroi	en	verre.

AB.QM.P40.2

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

Soffitto	liscio	/	Smooth	ceiling	(not	drilled	nor	milled)	/	Plafond	non	percé	ni	fraisé

4000	x	3244	x	2700 1000 17,50 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous4000	x	4044	x	2700 1200 21,82 1

Soffitto	forato	e	fresato	/	Drilled	and	milled	ceiling	/	Plafond	percé	et	fraisé

4000	x	3244	x	2700 960 17,50 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous4000	x	4044	x	2700 1150 21,82 1

Sistema di ricambio d'aria incluso  / Air-recirculating system included / Système de renouvellement d'air 
inclus

Sistema di ricambio d'aria incluso  / Air-recirculating system included / Système de renouvellement d'air 
inclus

1:	Pareti	interne	/	Internal	walls	/	Revêtement	interne	
2:	Soffitto	/	Ceiling	/	Plafond
3:	Pavimento	/	Interior	floor	/	Etage
4:	Rivestimento	esterno	e	elemento	esterno	perimetrale/	External	cover	and	external	perimeter	element	/	Revêtement	externe	et	finitions	périmétriques
5:	Moduli	vetrati	e	modulo	porta	/	Door	modules	and	glasses	/	Module	de	verre	et	module	porte
6:	Maniglia	box	/	Box	handle	/	Poignée

Color 1 Color 2 Color 3 Color 4 Color 5 Color 6

Composition A BK RK RA BP			NR*			CG			CT			CA			CR VT AS

Composition B BK RA BP			NR*			CG			CT			CA			MC* VT AS

Composition C BK CG BP			NR*		CG			CT			CA			CR			MF*  RM   PO*		VC*		TN		VS* VT AS

Composition D BK CA BP			CG			CA			PO*  RM   MC* MF* VT AS

 (*)Per questa tonalità richiedere preventivo / For this colour, please request a quote / Pour cette couleur, veuillez s'il vous plaît demander un devis.

Optional:

Product Price ¤
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Quitemoon 

AB.QM.P40.3

Sistema di ricambio d'aria incluso  / Air-recirculating system included / Système de renouvellement d'air 
inclus

Modulo	L	(mm)	4000,	1	parete	vetrata	con	porta,	1	vetrata	chiusa	completamente
Module	L	(mm)	4000,	1	glass	wall	with	door,	1	fully	closed	glass	wall	
Module	L	(mm)	4000,	1	paroi	en	verre	avec	porte,	1	paroi	en	verre	complètement	fermée

Modulo	L	(mm)	4000,	1	parete	vetrata	con	porta,	1	vetrata	chiusa	completamente
Module	L	(mm)	4000,	1	glass	wall	with	door,	1	fully	closed	glass	wall	
Module	L	(mm)	4000,	1	paroi	en	verre	avec	porte,	1	paroi	en	verre	complètement	fermée

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

Soffitto	liscio	/	Smooth	ceiling	(not	drilled	nor	milled)	/	Plafond	non	percé	ni	fraisé

4000	x	3244	x	2700 1040 17,50 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous4000	x	4044	x	2700 1240 21,82 1

Soffitto	forato	e	fresato	/	Drilled	and	milled	ceiling	/	Plafond	percé	et	fraisé

4000	x	3244	x	2700 1000 17,50 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous4000	x	4044	x	2700 1190 21,82 1

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

Soffitto	liscio	/	Smooth	ceiling	(not	drilled	nor	milled)	/	Plafond	non	percé	ni	fraisé

4000	x	3244	x	2700 1040 17,50 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous4000	x	4044	x	2700 1240 21,82 1

Soffitto	forato	e	fresato	/	Drilled	and	milled	ceiling	/	Plafond	percé	et	fraisé

4000	x	3244	x	2700 1000 17,50 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	au	
dessous4000	x	4044	x	2700 1190 21,82 1

AB.QM.P40.3A

Sistema di ricambio d'aria incluso  / Air-recirculating system included / Système de renouvellement d'air 
inclus

1:	Pareti	interne	/	Internal	walls	/	Revêtement	interne	
2:	Soffitto	/	Ceiling	/	Plafond
3:	Pavimento	/	Interior	floor	/	Etage
4:	Rivestimento	esterno	e	elemento	esterno	perimetrale/	External	cover	and	external	perimeter	element	/	Revêtement	externe	et	finitions	périmétriques
5:	Moduli	vetrati	e	modulo	porta	/	Door	modules	and	glasses	/	Module	de	verre	et	module	porte
6:	Maniglia	box	/	Box	handle	/	Poignée

Color 1 Color 2 Color 3 Color 4 Color 5 Color 6

Composition A BK RK RA BP			NR*			CG			CT			CA			CR VT AS

Composition B BK RA BP			NR*			CG			CT			CA			MC* VT AS

Composition C BK CG BP			NR*		CG			CT			CA			CR			MF*  RM   PO*		VC*		TN		VS* VT AS

Composition D BK CA BP			CG			CA			PO*  RM   MC* MF* VT AS

 (*) Per questa tonalità richiedere preventivo / For this colour, please request a quote / Pour cette couleur, veuillez s'il vous plaît demander un devis.

Optional:

Product

Porta	con	soft	stop	/	Door	with	soft	stop	/	Porte	avec	«	soft	stop	»AB.QM.PS

Vetro	acustico	/	Acoustic	glass	/	Verre	acoustique
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Accessori Quitemoon / Quitemoon accessories / Accessoires Quitemoon

Product Dimension

Illuminazione	(ogni	lato)	
Lighting	(each	side)	
Éclairage	(chaque	côté)

L	(mm)	max	1250

L	(mm)	max	2500

Faretto	Led	ad	alta	luminosità
High	luminosity	LED	spotlights
Spot	DEL	à	l'intense	luminosité

	1	pcs

2	pcs

3	pcs

4	pcs

5	pcs

6	pcs

Climatizzatore	senza	mobile	contenitore	solo	raffreddamento	
Cooling-only	air	conditioner	without	storage	unit	
Climatiseur	refroidessement	sans	meuble	conteneur

Climatizzatore	senza	mobile	contenitore	con	pompa	di	calore
Air	conditioner	with	heat	pump	and	without	storage	unit	
Climatiseur	avec	pompe	à	chaleur	et	sans	meuble	conteneur

Climatizzatore	con	mobile	contenitore	solo	raffreddamento	
Cooling-only	air	conditioner	with	storage	unit
Climatiseur	refroidessement	avec	meuble	conteneur L	(mm)	1000

Climatizzatore	con	mobile	contenitore	con	pompa	di	calore
Air	conditioner	with	heat	pump	and	with	storage	unit	
Climatiseur	avec	pompe	à	chaleur	et	avec	meuble	conteneur L	(mm)	1000

Elettrificazione:	scatola	per	presa	elettrica	(	4	frutti)
Cable	passage:	4	gang	electrical	boxes
Électrification	:	boîte	pour	prise	électrique	(4	postes)

Adesivo	decorativo	con	linee	verticali	opacizzanti	per	indicare	la	presenza	del	vetro
Ornamental	sticker	with	opaque	vertical	lines	to	indicate	the	presence	of	the	glass
Adhésif	décoratif	avec	lignes		opaques	verticales	pour	indiquer	la	présence	du	verre

H	(mm)	60	circa
H	(mm)	about	60
H	(mm)	60	environ

Adesivo	decorativo	con	linee	orizzontali	opacizzanti	per	indicare	la	presenza	del	vetro
Ornamental	sticker	with	opaque	horizontal	lines	to	indicate	the	presence	of	the	glass
Adhésif	décoratif	avec	lignes	opaques	horizontales	pour	indiquer	la	présence	du	
verre

H	(mm)	700	circa
H	(mm)	about	700
H	(mm)	700	environ

AB.QM.LED

AB.QM.FAL

AB.QM.CF

AB.QM.CP

AB.QM.CFM

AB.QM.CPM

AB.QM.SP

AB.QM.ADV

AB.QM.ADO
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Box Qubstik

Qubstik	rappresenta	una	soluzione	dall’illimitata	
flessibilità,	 capace	 di	 creare	 stanze	 all’interno	
di	 ambienti	 già	 in	 essere	 con	 lo	 scopo	 d'	
incrementare	 la	 privacy	 e	 creare	 zone	 dove	
dialogare	senza	disturbi	esterni.
Questo	 prodotto	 sfrutta	 il	 pavimento	
dell'ambiente	dove	viene	collocato	ed	è	composto	
da	 pareti	 cieche,	moduli	 vetrati	 e	moduli	 porta	
che	 si	 alternano	 fra	 loro,	 liberamente,	 per	
adattarsi	ad	ogni	richiesta;	è	possibile	creare	un	
box	 quadrato,	 rettangolare,	 a	 forma	 di	 "L",	 con	
o	 senza	 pareti	 interne	 ed	 avere	 ogni	 elemento	
fissato	al	pavimento	o	con	base	autoportante.
Sulla	 sommità	 di	 queste	 strutture	 poggia	 un	
soffitto	realizzato	con	materiale	 fonoassorbente	
e	isolante,	chiuso	da	pannelli	in	bilaminato	nella	
parte	superiore.
Qubstik	 è	 facilmente	 montabile	 e	 smontabile	
senza	degrado	dei	componenti	e	senza	l’ausilio	di	
colle	o	silicone.
Le	 pareti	 perimetrali	 sono	 rivestite	 sul	 lato	
esterno	 da	 doghe	 lisce	 a	 incastro	 in	 MDF	
nobilitate	 con	 carte	 impregnate	 da	 resine	
melaminiche,	 mentre	 sul	 lato	 interno	 sono	
rivestite	in	materiale	fonoassorbente	con	doghe	
in	 MDF	 sp.16	 mm,	 fresato	 sul	 fronte	 e	 forato	
sul	 retro,	 di	 tipo	 28/4	 (28	 mm	 pieno	 e	 4	 mm	
di	 fresatura),	 	 completamente	 o	 parzialmente	
fonoassorbenti.
Le	 pareti	 dispongono	 di	 una	 solida	 struttura	
interna	 verticale	 e	 orizzontale	 in	 acciaio	
predisposta	 per	 il	 passaggio	 di	 cavi	 per	
l’elettrificazione,	 corrugati	e	 tubi.	 Il	 perimetro	è	
realizzato	con	componenti	in	acciaio	zincato	sp.1	
mm,	 verniciato	 a	 polveri.	 Le	 finiture	 laterali	 e	
superiori	sono	applicate	ad	incastro.
Le	 pareti	 interne,	 che	 permettono	 di	 creare	
più	 stanze	 all'interno	 dello	 stesso	 box,	 sono	
rivestite	su	entrambi	i	lati	dello	stesso	materiale	
fonoassorbente	delle	pareti	perimetrali	e	con	 la	
medesima	struttura	interna.	

Qubstik	 symbolizes	 a	 solution	 of	 unlimited	
flexibility,	 useful	 to	 make	 rooms	 into	 existing	
rooms	or	spaces	with	the	goal	of	bringing	privacy,	
quiteness	 and	 make	 meeting	 areas	 free	 from	
external disturbs.
This	 product	 has	 no	 flooring	 and	 it	 is	made	 of	
blank	 walls,	 glass	 modules	 and	 door	 modules,	
placed	 in	 a	 free	 turnover,	 to	 adapt	 themselves	
to	the	different	needs	and	requests;	it	is	possible	
to	create	a	square,	rectangular	or	L-shaped	box,	
with	or	without	inner	partitions,	moreover	every	
element	 can	 be	 fixed	 to	 the	 floor	 or	 be	 self-
standing.
On	the	top	of	these	structures	there	is	a	ceiling	
in	sound	deadening	insulating	material,	closed	by	
bilaminated	panels	on	the	top.
Qubstik	 is	 easy	 to	 assembly	 and	 disassembly	
without	decaying	of	the	components	and	without	
any	use	of	glues	or	silicon.
The	external	side	of	the	perimeter	walls	is	coated	
with	smooth	slotted-in	slats	in	MDF	finished	with	
a	melamin-resin-impregnated	sheet,	while	 their	
inner	side	is	coated	by	sound	deadening	material	
with	16	mm	thick	MDF	slats,	drilled	on	the	front	
and	milled	on	 the	back,	 type	28/4	 (28	mm	mill	
spacing	and	4	mm	of	mill	width),	completely	or	
partially	sound	deadening.	 
The	walls	have	a	resistant	vertical	and	horizontal	
inner	structure	in	steel,	suitable	for	the	passage	
of	 electric	 cables	 and	 corrugated	 pipes.	 The	
perimeter	 is	 made	 with	 powder	 painted	 zinc-
coated	 steel	 profiles	with	 a	 thickness	of	 1	mm.	
The	lateral	and	top	finishings	are	slotted	in	their	
position.
The	 inner	partitions,	 that	 let	 you	create	 several	
rooms	 in	 the	 same	 box,	 are	 coated	 on	 both	
sides	with	 the	 same	 sound	 deadening	material	
as	the	perimeter	walls	and	have	the	same	inner	
structure.

Qubstik	 représente	 une	 solution	 à	 la	 flexibilité	
illimitée,	capable	de	créer	des	pièces	à	l’intérieur	
de	piaules	déjà	en	place	au	but	d’augmenter	 la	
privacy	 et	 le	 silence	 et	 de	 créer	 des	 zones	 où	
discuter	sans	être	dérangés.	
Ce	produit	n'a	pas	de	placher	et	il	se	compose	de	
parois,	modules	vitrés	et	modules	porte	alternés	
librement	 pour	 s’adapter	 à	 chaque	 demande	
:	en	effet,	 il	 est	possible	de	créer	un	box	carré,	
rectangulaire	ou	en	«	L	»,	avec	ou	sans	les	parois	
internes	 et,	 en	 plus,	 chaque	 élément	 peut	 être	
fixé	au	sol	ou	avoir	une	base	autoportante.
Sur	 le	 sommet	 de	 ces	 structures	 on	 trouve	 un	
plafons	 réalisé	 en	 matériau	 phono-absorbant	
et	 isolant,	 fermé	par	des	panneaux	en	bilaminé	
dans	sa	partie	supérieure.
Qubstik	peut	être	monté	et	démonté	facilement,	
sans	 dégradation	 de	 ses	 composants	 et	 sans	
utiliser	ni	colles	ni	silicones.
Le	 côté	 extérieur	 des	 parois	 périmetrales	 est	
revêtu	 par	 des	 lattes	 lisse	 encastrées	 en	 MDF		
surfacés	avec	des	papiers	 imprégnés	de	 résines	
mélaminées,	alors	que	le	côté	intérieur	est	revêtu	
de		matériau	phono-absorbant	avec	des	lattes	en	
MDF	d’épaisseur	16	mm	fraisées	sur	 le	 front	et	
percées	à	 l'arrière,	de	type	28/4	(28	mm	pas	et	
4	mm	rainures),	complètement	ou	partiellement	
phono-absorbantes.
Les	 parois	 disposent	 d’une	 solide	 structure	
interne	verticale	et	horizontale	en	acier,	adaptée	
au	passage	des	câbles	électriques	et	des	tuyaux.	
Le	 périmètre	 est	 réalisé	 avec	 des	 composants	
en	 acier	 galvanisé	 ép.	 1	 mm,	 vernis	 avec	 une	
peinture	à	base	de	poudres.	Les	finitions	latérales	
et	supérieures	sont	encastrées	à	la	structure.
Les	 cloisons	 internes,	 qui	 permettent	 de	 créer	
plusieurs	pièces	dans	le	même	box,	sont	revêtues	
sur	 les	 deux	 côtés	 du	 même	 matériau	 phono-
absorbant	des	parois	périmetrales	et	elles	ont	la	
même	structure	interne.
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Box Qubstik

Completamente	fonoassorbente
Completely	sound	deadening
Entièrement	insonorisées

Parzialmente	fonoassorbente
Partly sound deadening

Partiellement	insonorisées

Modulo vetrato
Glass module
Module	Verre

Modulo	porta
Door module

Module de Porte

All'interno	 delle	 pareti	 è	 presente	 un	
isolante	 fonoassorbente	 in	 fibra	 di	 poliestere	
con	 interposta	 membrana	 fonoisolante	 e	
antiriverbero	(RW=28dB).
Le	porzioni	 vetrate	 si	 possono	 realizzare	 in	due	
modi	differenti:
1)	 Con	moduli	 vetrati	 in	 3	 lunghezze,	 tutte	 con	
spessore	86	mm	e	realizzati	con	singolo	pannello	
in	vetro	centrale	stratificato	3	+	3	mm	di	sicurezza.
Ogni	modulo	vetrato	è	costituito	a	perimetro	da	
una	struttura	in	MDF	laccato	con	sezione	86	mm	
x 40 mm.
2)	 Con	 vetri	 in	 continuo	 uniti	 da	 profili	 H	 in	
policarbonato	 sorretti	 da	 profili	 perimetrali	
in	 alluminio	 con	 ferma	 vetro.	 	 Questo	 tipo	 di	
porzione	 vetrata	 può	 essere	 a	 vetro	 singolo	 o	
a	 doppio	 vetro,	 entrambi	 con	 la	 possibilità	 di	
montare	un	vetro	5+5	mm	o	6+6	mm.
Ogni	porzione	vetrata	è	trasparente.
Il	modulo	porta	può	essere	scelto:
1)	Con	porta	scorrevole	in	vetro	temperato	da	10	
mm ,con	un	profilo	maniglia	verticale.
2)	Con	porta	battente	in	vetro	temperato	10	mm,	
su	un	telaio	in	alluminio	fissato	ai	lati	e	nella	parte	
superiore
Ogni	modulo	porta	è	trasparente.

In	 the	 partitions	 there	 is	 a	 sound	 deadening	
insulator	 in	 polyester	 fiber	 coating	 with	 an	
interposed	sound	insulating	and	antiriverberation	
membrane	(RW=28dB).
The	glass	portions	can	be	realised	in	two	different	
ways:
1)	with	 glass	modules	 in	 3	different	 lengths,	 all	
of	them	with	a	width	of	86	mm	made	of	a	single	
central	panel	in	laminated	glass	(3	+	3	mm).	The	
perimeter	of	every	glass	module	has	a	structure	
in	painted	MDF,	86	mm	x	40	mm.
2)	 with	 glass	 modules	 attached	 to	 one	 other,	
joined	 by	 polycarbonate	 H	 profiles	 supported	
by	 aluminium	 perimeter	 profiles	 with	 glazing	
bead.		This	type	of	glass	portion	can	have	single	
or	double	glass,	both	of	them	with	the	possibility	
to	put	5+5	or	6+6	glass.
Every	glass	portion	is	transparent.
You	can	choose	to	have	the	door	module:
1)	With	 a	 tempered	 glass	 sliding	 door	 (10	mm	
thick)		with	a	vertical	handle	profile.
2)	 With	 tempered	 glass	 hinged	 door	 (10	 mm	
thick)	 with	 aluminium	 framework	 fixed	 on	 the	
sides	and	on	the	upper	part.
Every	door	module	is	transparent.

À	 l'intérieur	 des	 cloisons,	 il	 y	 a	 du	 matériau	
isolant	 phono-absorbant	 en	 fibres	 de	 polyester	
avec	 une	membrane	 interposée	 phono-isolante	
et	anti-réverbération	(RW=28dB).
Les	portions	en	verre	se	peuvent	réaliser	de	trois	
manières	différentes	:	
1)	 avec	 modules	 en	 verre	 en	 trois	 longueurs	
avec	una	épaisseur	de	86	mm	et	réalisés	avec	un	
panneau	central	en	verre	feuilleté	(3	+	3	mm).	Le	
périmètre	de	chaque	module	verre	est	constitué	
par	 une	 structure	 en	MDF	 laqué,	 86	 mm	 x	 40	
mm.
2)	avec	modules	verre	attachés	l'un	à	l'autre,	unis	
par	des	profils	H	en	bicarbonate	soutenus	par	des	
profils	périmetraux	en	aluminium	avec	parclose.	
Ce	 type	de	portion	en	verre	peut	avoir	 le	verre	
individuel	 ou	 le	 verre	 double,	 les	 deux	 avec	 la	
possibilité	de	monter	une	vitre	5+5	ou	6+6.
Chaque	portion	de	verre	est	transparente.
Vous	pouvez	choisir	le	module	porte	:
1)	avec	una	porte	coulissante	en	verre	trempé	(10	
mm	épaisseur	),	avec	un	profil	poignée	vertical.
2)	avec	porte	battante		en	verre	trempé	(10	mm	
épaisseur	)	sur	cadre	en	aluminium	fixé	aux	côtés	
et	dans	la	partie	supérieure.
Chaque	module	porte	est	transparent.

Il	soffitto	fonoassorbente	è	fissato	sulla	sommità	
delle	 pareti,	moduli	 vetrati	 e	moduli	 porta,	 	 ed	
è	 realizzato	 nella	 parte	 inferiore	 in	 materiale	
fonoassorbente	 con	 doghe	 in	 MDF	 sp.16	 mm,	
fresato	sul	fronte	e	forato	sul	retro,	di	tipo	28/4	
(28	mm	pieno	 e	 4	mm	di	 fresatura),	 chiuso	 da	
pannelli	nella	parte	superiore,	con	interposto	tra	
i	due	un	isolante	in	fibra	di	poliestere.
Il	 soffitto	 è	 realizzato	 con	 travetti	 in	 acciaio	
portanti	 trasversali	 fissati	 sulla	 sommità	 del	
perimetro	verticale.	
Gli	 elementi	 verticali	 di	 Qubstik	 (pareti	
fonoassorbenti,	moduli	 vetrati	 o	moduli	 porta),	
sono	 collegati	 saldamente	 tra	 loro,	 in	 linea	 o	
perpendicolarmente,	 per	 mezzo	 di	 raccordi	
verticali	 che	hanno	una	duplice	 funzione:	 se	da	
un	lato	danno	stabilità	alla	connessione	dall’altra	
ne	aumentano	la	valenza	estetica.	
Il	 soffitto	 è	 collegato	 al	 resto	 della	 struttura	
mediante		raccordi	posti	in	orrizzontale.	Sono	ad	
aggancio	rapido	e	non	necessitano	ferramenta.
Possono	essere	impiegati	diversi	raccordi:
-	Due	vie:	collegano	2	pareti	creando	un	angolo	
di	90°.
-	 Tre	 vie:	 per	 collegare	 3	 pareti	 creando	 due	
angoli	di	90°	speculari.
-	 Quattro	 vie:	 per	 collegare	 quattro	 pareti	 con	
disposizione	a	croce.

The	sound	deadening	ceiling	 is	fixed	on	the	top	
of	 the	 walls,	 of	 the	 glass	 modules	 and	 of	 the	
door	modules;	 its	 lower	 part	 is	made	 of	 sound	
deadening	material	with	16	mm	thick	MDF	slats,	
drilled	 on	 the	 front	 and	 milled	 on	 the	 back,	
type	 28/4	 (28	 mm	 mill	 spacing	 and	 4	 mm	 of	
mill	width),	while	 on	 its	 upper	 part	 there	 is	 an	
insulator	in	polyester	fiber	covered	by	panels.
The	ceiling	is	made	of	transversal	little	beams	in	
steel	fixed	on	the	top	of	the	vertical	perimeter.	
Qubstik	 vertical	 elements	 (sound	 deadening	
walls,	 glass	 modules	 or	 door	 modules),	 are	
solidly	 connected	 between	 each	 other,	 in	 line	
or	plumb,	thanks	to	vertical	joints	with	a	double	
function:	 they	 bring	 stability	 to	 the	 connection	
and	increase	the	aesthetic	look.	
The	ceiling	is	connected	to	the	structure	thanks	
to	 horizontal	 joints	 placed	 on	 the	 top	 of	 the	
vertical	 elements.	 They	 can	 be	 hooked	 rapidly	
and	do	not	need	any	hardware.
The	joints	can	be	used	for:
-	 Two	 ways:	 they	 link	 two	 walls	 creating	 a	 90°	
angle.
-	Three	ways:	 they	 link	three	walls	creating	two	
specular	90°	angles.
-	 Four	 ways:	 they	 link	 four	 walls	 with	 a	 cross	
disposition.

Le	 plafond	 phono-absorbant	 est	 fixé	 sur	 le	
sommet	 des	 parois,	 des	 modules	 verre	 et	 des	
modules	 porte	 ;	 sa	 partie	 inférieure	 est	 en	
matériau	 phono-absorbant	 avec	 des	 lattes	 en	
MDF	d’épaisseur	16	mm	fraisées	sur	 le	 front	et	
percées	à	l'arrière,	de	type	28/4	(28	mm	pas	et	4	
mm	rainures),	alors	que	sa	partie	supérieure	est	
revêtue	de	isolant	phono-absorbant	en	fibres	de	
polyester	couvert	de	panneaux.
Le	 plafond	 est	 réalisé	 avec	 des	 poutrelles	
portantes	transversales	en	acier	fixée	au	sommet	
du	périmètre	vertical.
Les	éléments	verticaux	de	Qubstik	(parois	phono-
absorbantes,	modules	 verre	 ou	modules	 porte)	
sont	 reliés	 solidement	 entre	 eux,	 en	 ligne	 ou	
perpendiculairement,	 à	 travers	 des	 raccords	
verticaux	qui	ont	une	double	fonction:	d’une	part	
ils	donnent	stabilité	à	la	connexion,	d’autre	part	
ils	en	augmentent	la	valeur	esthétique.
Le	 plafond	 est	 relié	 au	 reste	 de	 la	 structure	 à	
travers	 des	 raccords	 horizontaux	 qui	 peuvent	
être	 accrochés	 rapidement	 sans	 besoin	 de	
quincallerie.
Divers	raccords	peuvent	être	utilisés:
-	Deux	voies:	ils	relient	deux	parois	en	créant	un	
angle	de	90°	degrés.
-	 Trois	 voies:	 pour	 relier	 trois	 parois	 en	 créant	
deux	angles	spéculaires	de	90°	degrés.
-	Quatre	voies:	pour	relier	quatre	parois	avec	une	
disposition	à	croix.
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Due vie 
Two	ways

Deux voies

Tre	vie 
Three	ways
Trois	voies

Quattro vie
Four	ways

Quatre voies

Box Qubstik

Le	 pareti	 fonoassorbenti	 e	 l'elemento	 verticale	
di	unione	dei	moduli	vetrati	di	Qubstik	includono		
basi	di	tipo	“Nascosto”	fissabili	a	pavimento	con	
tasselli	Ø	10	-	L	70	mm	o	tramite	appositi	angolari	
(non	inclusi)	per	il	fissaggio	delle	pareti	ad	arredo.	
Nel	caso	si	scelga	il	fissaggio	a	terra	è	necessario	
indicare	la	tipologia	di	pavimento.
Nelle	versioni	con	lunghezza	fino	a	2000	mm	sono	
presenti	 due	 basi.	 Nelle	 versioni	 con	 lunghezza	
2500	mm	e	superiori	sono	presenti	tre	basi	tutte	
con	protezioni	a	terra	in	PVC	di	spessore	1	mm.	Le	
basi	possono	avere	forma	quadrata,	trapezoidale	
o	a	semicerchio.
Le	pareti	fonoassorbenti	e	i	moduli	vetrati	hanno	
spessore	86	mm.	Il	modulo	porta	è	da	considerarsi	
integrato	alle	pareti,	con	scorrimento	esterno.
Su	 richiesta	è	possibile	avere	 la	predisposizione	
all'interno	del	telaio	strutturale,	per	il	passaggio	
dei	 corrugati;	 questo	 tipo	 di	 operazione	 è	
comunque	 possibile	 svolgerla,	 durante	 il	
montaggio,	 in	 autonomia	 nelle	 zone	 indicate	
sul	 telaio.	 È	 inoltre	 possibile	 richiedere	 la	
predisposizione	di	scatole	per	prese	elettriche	e	
dati.
Come	 opzionale	 si	 può	 scegliere	 tra	 due	 tipi	 di	
illuminazione	interna	di	tipo	incassato:
-	Faretto	Led	ad	alta	luminosità
-Barra	 luminosa	 disposta	 a	 parete	 con	
orientamento	 a	 45°	 verso	 il	 soffitto	 per	
illuminazione	 indiretta	 incassata	 nella	 doga	
fonoassorbente.
Entrambe	 le	 versioni	 sono	 accessoriabili	 con	
barre	 LED	 calandrate	 di	 illuminazione	 attivabili	
con	 normali	 interruttori	 o	 sistemi	 wireless	 a	
telecomando,	 dimmerabile	 (nessun	 sensore	
ricevente	a	vista).

The	 sound	 deadening	 walls	 and	 the	 vertical	
element	necessary	for	the	connection	of	the	glass	
modules	 of	 Qubstik	 include	 bases	 in	 “Hidden“	
type.	They	can	be	fixed	to	the	floor	with	anchors	
Ø	10	-	L	70	mm	or	through	specific	angular	(not	
included)	to	fix	the	partitions	to	the	other	pieces	
of	 furniture.	 If	 you	 choose	 the	 fixation	 to	 the	
floor	it	is	necessary	to	indicate	the	kind	of	floor.	
In	versions	with	lengths	until	2000	mm	there	are	
two	 bases.	 The	 versions	 with	 a	 length	 of	 2500	
mm	 ore	 more	 are	 equipped	 with	 three	 bases,	
all	of	them	with	protections	for	the	floor,	made	
out	of	PVC	of	1	mm	of	 thickness.	Bases	can	be	
square,	trapezoidal	or	semicircular.
The	thickness	of	the	sound	deadening	walls	and	
glass	modules	is	of	86	mm.	The	door	module	has	
to	be	considered	integrated	in	the	wall,	with	an	
external sliding rail.
On	request,	 it	 is	possible	to	get	the	arrangment	
of	 the	 cables	 passage	 inside	 the	 structure;	
this	 kind	 of	 passage	 can	 be	made	 even	 during	
the	 assembly	 using	 the	 right	 tools,	 on	 specific	
positions	of	the	frames.
It	 is	also	possible	 to	 request	 the	arrangment	of	
boxes	for	the	electrical	sockets	and	data.
As	 an	 optional,	 you	 can	 choose	 between	 two	
types	of	recessed	lighting:
-	High	luminosity	LED	spotlight;
-	A	LED	strip	recessed	to	a	sound	deadening	slat,	
with	 an	 orientation	 of	 45°	 towards	 the	 ceiling,		
indirect	lighting.
You	can	add	 to	both	versions	 curved	 LED	 strips	
that	 can	 be	 switched	 on	 and	 off	 thanks	 to	 a	
normal	 	 switch	or	 to	a	wireless	 remote	control,	
which	also	let	you	dimmer	the	light	(no	receiving	
sensor	in	view).

Les	 parois	 phono-absorbantes	 et	 l’élément	
vertical	 d’union	 des	 modules	 verre	 de	 Qubstik	
incluent	 des	 bases	 cachées	 fixables	 au	 sol	 à	
travers	des	chevilles	Ø	10		-	L	70	mm	ou	à	travers	
des	 angulaires	 spécifiques	 (non	 inclus)	 pour	 la	
fixation	des	parois	aux	éléments	d’ameublement.	
Dans	le	cas	où	l'on	choisit	la	fixation	au	sol,	il	est	
nécessaire	d’indiquer	la	typologie	de	sol.
Dans	 les	 versions	 avec	 une	 longueur	 jusqu’à	
2000	mm	 deux	 bases	 sont	 présentes.	 Dans	 les	
versions	 avec	 une	 longueur	 de	 2500	 mm	 (ou	
plus)	trois	bases	avec	protections	au	sol	en	PVC	
d’épaisseur	 1	 mm	 sont	 présentes.	 Les	 bases	
peuvent	avoir	une	forme	carrée,	trapézoïdale	ou	
semi-circulaire.
Les	 parois	 phono-absorbantes	 et	 les	 modules	
verre	 ont	 une	 épaisseur	 de	 86	mm.	 Le	module	
porte	 est	 intégré	 aux	 parois,	 avec	 glissement	
extérieur.
Les	 parois	 phono-absorbantes	 et	 les	 modules	
verre	 ont	 une	 épaisseur	 de	 86	mm.	 Le	module	
porte	 est	 intégré	 aux	 parois,	 avec	 glissement	
extérieur.
Comme	 optionnel,	 vous	 pouvez	 choisir	 entre	
deux	types	d'éclairage	intérieur	encastrable	:
-	Spot	DEL	à	l'intense	luminosité	;
-	 Barre	 lumineuse	 encastrée	 dans	 une	 latte	
phono-absorbante,	avec	une	orientation	de	45°	
envers	le	plafond,	éclairage	indirecte.
Vous	 pouvez	 aussi	 décider	 d'ajouter	 aux	 deux	
versions	des	barres	DEL	courbes	qui	peuvent	être	
allumées	ou	éteintes	a	travers	d'un	interrupteur	
ou	 d'une	 télécommande	 sans	 fils	 qui	 permet	
aussi	 de	 varier	 l'intensité	 de	 la	 lumière	 (pas	 de	
capteur	à	vue).

Illuminazione
Lighting
Éclairage

Qubstik	 dispone	 di	 un	 silenzioso	 sistema	
integrato	di	ricambio	aria	che	aspira	per	mezzo	di	
una	ventola	silenziosa	l'aria	all'interno.	Il	sistema	
è	nascosto	nella	struttura	del	box,	 ispezionabile	
dall'esterno	e	non	visibile	all'interno:	l'aria	infatti	
oltrepassa	la	superficie	fonoassorbente	fresata	e	
forata.
Il	sistema	d'aria	integrato	può	essere	combinato	
con	 un	 climatizzatore	 (senza	 unità	 esterna)	 in	
versione:	 solo	 freddo	o	 pompa	di	 calore	 caldo/	
freddo,	entrambe	con	annesse	 la	ventilazione	e	
la	deumidificazione.	All'interno	del	climatizzatore	

Qubstik	 has	 got	 a	 silent	 integrated	 air	 change	
system	 that	 suctions	 the	air	 in	 the	box	 through	
a	silent	fan.	The	system	is	hidden	in	the	structure	
of	the	box,	it	can	be	inspected	from	the	outside	
and	it	is	invisible	from	the	inside:	in	fact,	the	air	
crosses	 the	drilled	and	milled	 sound	deadening	
surface.
The	air	change	system	can	be	combined	with	an	
air-conditioning	system	(without	external	unit)	in	
two	different	versions:	only	cold	or	hot/cold	heat	
pump,	both	of	them	have	the	function	of	air	flow	
and	dehumidifier.	Inside	the	unit	there	

Qubstik	dispose	d’un	silencieux	système	 intégré	
de	 ventilation	 qui	 aspire	 l'air	 qui	 se	 trouve	
à	 l'intérieur	 du	 box	 à	 travers	 un	 ventilateur	
d'aspiration.	 Le	 système	 est	 caché	 dans	 la	
structure	 du	 box,	 il	 peut	 être	 inspecté	 de	
l'extérieur	 et	 il	 est	 invisible	 de	 l'intérieur	 :	 en	
effet,	 l'air	 passe	 à	 travers	 de	 la	 surface	 phono-
absorbante	fraisée	et	percée.
Le	système	de	ventilation	peut	être	conjugué	avec	
un	 climatiseur	 (sans	 unité	 externe)	 disponible	
en	deux	versions	 :	seulement	froid	ou	pompe	à	
chaleur	chaud	/	froid,	les	deux	avec	AC
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Box Qubstik

Senza	mobile	contenitore
Without	storage	unit	

Sans	meuble	conteneur

Con	mobile	contenitore
With	storage	unit

Avec	meuble	conteneur

A - 693 mm

B - 284 mm

C - 665 mm

è	 previsto	 uno	 smaltimento	 automatico	
della	 condensa	 solo	 nel	 funzionamento	 in	
raffrescamento	 per	 entrambe	 le	 versioni.	 Per	
necessità	 estetiche	 il	 climatizzatore,	 viene	
consigliato,	all'interno	di	un	mobile	contenitore,	
che	 può	 essere	 abbinato	 ad	 altri	moduli	 uguali	
per	generare	un	piano	d'appoggio	e	uno	spazio	
archiviazione.

is	 an	 automatic	 system	 for	 the	 dispersal	 of	
the	 condensation	 water,	 available	 only	 for	 the	
function	"cold"	of	both	versions.	
For	aesthetic	needs,	we	suggest	you	to	place	the	
air-conditioning	unit	inside		a	closed	cabinet	that	
can	be	combined	with	other	identical	cabinets	to	
make	a	flat	useful	surface	and	a	storage	space.

ventilation	et	déshumidification.	A	l’intérieur	du	
climatiseur	on	prévoit	l’écoulement	automatique	
de	 la	 condensation	 seulement	 en	 fonction	 «	
froid	»	pour	les	deux	versions.	Pour	un	meilleur	
rendement	esthétique,	nous	vous	conseillons	de	
placer	 le	 climatiseur	 à	 l’intérieur	 d’un	 meuble	
conteneur	 qui	 peut	 être	 accompagné	 d’autres	
modules	identiques	afin	de	créer	un	plan	d’appui	
et	un	espace	d’archivage.

Esempi di combinazioni possibili / Examples of compositions / Exemples de compositions
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1   3 2    6
Bianco	Tibet	/	Tibet	White	/	Blanc	Tibet Bianco	diamante	/	Diamond	white	/	Blanc	Diamant Acciaio	/	Steel	/	Acier	(1)

BK BP AS

Bianco	Niveo	/	Snow	White	/	Blanc	Neige Alluminio	anod.	/Anod.	aluminium	/	Aluminium	anod	(2)

BN AA

Acero	Ghiaccio	/	Maple	Ice	/	Érable	Glace Trasparente	/	Transparent	/	Transparent

AB VT

Acero	/	Maple	/	Érable

AF

Rovere	del	Galles	/	Galles	Oak	/	Chêne	Galles RAL	9003

RK M1

Teak	Biblios	/	Biblios	Teak	/Biblios-Teak RAL	9010

TB M2

Wengè	Moka	/	Mocha	Wengè	/	Wengè	Moka RAL	9006

 WE M3

Grigio	Sasso	/	Stone	Grey	/	Gris	Pierre RAL	9005

GK M4

Argento	/	Silver	/	Argent

AR

Colori
Colors 
Couleurs

4

5
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Colori
Colors 
Couleurs

2

5

1
- Pareti interne 
- Internal walls
- Revêtement interne

2
- Rivestimento esterno
- External cover
- Revêtement externe 

3
- Soffitto
- Ceiling
- Plafond

4
- Moduli vetrati,  modulo porta, parete vetrata (vetro singolo o doppio stratificato,  5+5 o 6+6 ) e porta scorrevole o a battente
- Door modules, glasses, glass wall (5+5 or 6+6, single or double laminated glass) and sliding or hidden door
- Module de verre, module porte, paroi en verre (verre feuilleté individuel ou double, 5+5 o 6+6) et porte coulissante ou battate

5
- Profilo esterno perimetrale e basi autoportanti
- External perimeter profile and self-standing base
- Finitions périmétriques et base autoportante

6
- Maniglia box
- Box handle
- Poignée

6

4

3

1

AC
O

U
ST

IC
 B

O
X

 (1) Per porta scorrevole / For slider door / Pour porte coulissante

 (2) Per porta battente / For hidden door / Pour porte battante
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Come compongo il mio Qubstik?
How	do	I	assemble	my	Qubstik?
Comment	assembler	mon	Qubstik	?

Qubstik	 si	 può	 creare	 in	 base	 alle	 proprie	
esigenze,	 non	 necessariamente	 deve	 essere	
un	 cubo	 o	 un	 parallelepipedo	 perfetto	ma	 può	
essere	aperto	o	adattarsi	 a	particolari	necessità	
architettoniche.	
Crea	 la	 tua	 soluzione	 unendo	 moduli	 vetrati	
con	 le	 pareti	 esterne,	 aggiungi	 una	 porta	 ed	
eventualmente	pareti	o	moduli	 vetrati	 interni	 e	
infine	calcola	 la	superficie	 in	mq2	di	soffitto	che	
occorre.

Qubstik	 can	 be	 assembled	 based	 on	 client's	
need,	 so	 it	 does	not	have	 to	be	a	perfect	 cube	
or	 parallelepipedon,	 but	 it	 can	 be	 open	 or	 be	
adapted	to	particular	architectural	necessities.
Put	 together	 glass	modules	 and	 external	 walls,	
add	a	door	and	inner	partitions	or	glass	modules	
and,	finally,	calculate	the	area	of	the	surface	(in	
square	 metres)	 of	 the	 ceiling	 you	 need...	 and	
here	is	your	Qubstik!

Qubstik	 peut	 être	 assemblé	 en	 fonction	 de	
vos	 exigences,	 il	 ne	 doit	 donc	 pas	 forcément	
être	 un	 cube	 ou	 un	 parallélépipède	 parfait,	 il	
peut	 être	 ouvert	 ou	 s'adapter	 à	 vos	 nécessité	
architecturales.
Unissez	des	modules	verre	et	les	parois	externes,	
ajoutez	une	porte	et	des	cloisons	ou	des	modules	
verre	 à	 l'intérieur	 du	 box	 et	 enfin	 calculez	 la	
surface	(en	mètres	carrés)	de	plafond	dont	vous	
avez	besoin...	et	voilà	votre	Qubstik	!

Parete	cieca	esterna	
External	blank	wall	
Paroi	pleine	extérieure

Pag.	334	-335

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000

21
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H(mm) L(mm)

Parete	cieca	interna	
Inside	blank	wall	
Paroi	pleine	intérieure

Pag.	336	-	337

1000

1500

2000

2500

3000

3500

4000
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H(mm) L(mm)

Moduli	vetrati		e	porta
Glass module and door
Module	verre	et	porte

Pag.	338	-	339
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Come compongo il mio Qubstik?
How	do	I	assemble	my	Qubstik?
Comment	assembler	mon	Qubstik	?

Parete	vetrata	(vetro	singolo	o	doppio	stratificato,		5+5	o	6+6	)	e	porta	
scorrevole	o	a	battente

Glass	wall	(5+5	or	6+6,	single	or	double	laminated	glass)	and	sliding	or	
hidden	door

Paroi	en	verre	(verre	feuilleté	individuel	ou	double,	5+5	o	6+6)	et	
porte	coulissante	ou	battate

Pag.
340	-	341	-	342	-	343
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Soffitto
Ceiling
Plafond

Pag	345
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Nel caso si necessiti di una parete fuori standard (es. 3200 mm), bisogna considerare il prezzo della lunghezza 
standard superiore più vicina (es. 3500 mm)
In case of out of standard lenghts of the vertical walls (ex. 3200 mm), the price to consider is the one of the 
higher standard lenght (ex. 3500 mm)
Si on a besoin d'une paroi hors du standard (ex. 3200 mm), il faut considérer le prix de la longueur standard 
supérieure la plus proche (ex. 3500 mm)

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  1 Color 2

1000	x	2181	x	86 78 0,35 1

BK		BN		AB		

	AF			RK		TB		

	WE	GK	AR

BP

1500	x	2181	x	86 107 0,47 1

2000	x	2181	x	86 136 0,60 1

2500	x	2181	x	86 171 0,70 1

3000	x	2181	x	86 199 0,82 1

3500	x	2181	x	86 238 0,93 1

4000	x	2181	x	86 257 1,05 1

N°	1	parete	cieca	esterna		(esterno	liscio	e	interno	completamente	fonoassorbente)
N°	1:	external	blank	wall	(smooth	outside	and	sound	deadening	inside)
N°1:	Paroi	pleine	extérieure	(extérieur	lisse	et	intérieur	complètement	phono-absorbant)

AB.QB.PE.T

Box Qubstik

Product Color

Base	autoportante	nascosta	/	Self-standing	hidden	base	/	Base	invisible	autoportante
M1			M2			

M3   M4 

Base	autoportante	quadrata	/	Self-
standing	square	base	/	Base	carrée	
autoportante

Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	1000	-	1500	-	2000
M1			M2			

M3   M4 
Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	2500	-	3000	-	3500	-	4000

Base	autoportante	trapezoidale/	
Self-standing	trapezoidal	base	/	Base	
trapézoïdale	autoportante

Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	1000	-	1500	-	2000
M1			M2			

M3   M4 
Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	2500	-	3000	-	3500	-	4000

Base	autoportante	semicircolare/		
Self-standing	semicircular	base	/	Base	
semi-circulaire	autoportante

Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	1000	-	1500	-	2000
M1			M2			

M3   M4 
Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	2500	-	3000	-	3500	-	4000

Illuminazione		LED		(1	lato)	/	LED	
lighting	(1	side)	/	Éclairage	DEL	
(1	côté	)

L	(mm)	max	1250	mm
-

L	(mm)	max	2500	mm

Elettrificazione:	scatola	per	presa	elettrica	(	4	frutti)	/		Cable	
passage:	4	gang	electrical	boxes	/	Électrification	:	boîte	pour	prise	
électrique	(4	postes)

-

Optional:

AB.QB.BN

AB.QB.BQ

AB.QB.BT

AB.QB.BS

AB.QB.LED

AB.QB.SP
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PLUS

Nel caso si necessiti di una parete fuori standard (es. 3200 mm), bisogna considerare il prezzo della lunghezza 
standard superiore più vicina (es. 3500 mm)
In case of out of standard lenghts of the vertical walls (ex. 3200 mm), the price to consider is the one of the 
higher standard lenght (ex. 3500 mm)
Si on a besoin d'une paroi hors du standard (ex. 3200 mm), il faut considérer le prix de la longueur standard 
supérieure la plus proche (ex. 3500 mm)

N°1:	parete	cieca	esterna		(estreno	liscio	e	interno	parzialmente	fonoassorbente)
N°1:	external	blank	wall	(smooth	outside	and	partially	sound	deadening	inside)
N°1:	paroi	pleine	extérieure	(extérieur	lisse	et	intérieur	partiellement	phono-absorbant)

AB.QB.PE.M

Box Qubstik

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  1 Color  2

1000	x	2181	x	86 80 0,35 1

BK  BN  AB  

 AF   RK  TB  

 WE GK AR

BP

1500	x	2181	x	86 109 0,47 1

2000	x	2181	x	86 138 0,60 1

2500	x	2181	x	86 174 0,70 1

3000	x	2181	x	86 204 0,82 1

3500	x	2181	x	86 234 0,93 1

4000	x	2181	x	86 263 1,05 1

Product Color

Base	autoportante	nascosta	/	Self-standing	hidden	base	/	Base	invisible	autoportante
M1			M2			

M3   M4 

Base	autoportante	quadrata	/	Self-
standing	square	base	/	Base	carrée	
autoportante

Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	1000	-	1500	-	2000
M1			M2			

M3   M4 
Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	2500	-	3000	-	3500	-	4000

Base	autoportante	trapezoidale/	
Self-standing	trapezoidal	base	/	Base	
trapézoïdale	autoportante

Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	1000	-	1500	-	2000
M1			M2			

M3   M4 
Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	2500	-	3000	-	3500	-	4000

Base	autoportante	semicircolare/		
Self-standing	semicircular	base	/	Base	
semi-circulaire	autoportante

Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	1000	-	1500	-	2000
M1			M2			

M3   M4 
Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	2500	-	3000	-	3500	-	4000

Illuminazione		LED		(1	lato)	/	LED	
lighting	(1	side)	/	Éclairage	DEL	
(1	côté	)

L	(mm)	max	1250	mm
-

L	(mm)	max	2500	mm

Elettrificazione:	scatola	per	presa	elettrica	(	4	frutti)	/		Cable	
passage:	4	gang	electrical	boxes	/	Électrification	:	boîte	pour	prise	
électrique	(4	postes)

-

Optional:

AB.QB.BN

AB.QB.BQ

AB.QB.BT

AB.QB.BS

AB.QB.LED

AB.QB.SP
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Nel caso si necessiti di una parete fuori standard (es. 3200 mm), bisogna considerare il prezzo della lunghezza 
standard superiore più vicina (es. 3500 mm)
In case of out of standard lenghts of the vertical walls (ex. 3200 mm), the price to consider is the one of the 
higher standard lenght (ex. 3500 mm)
Si on a besoin d'une paroi hors du standard (ex. 3200 mm), il faut considérer le prix de la longueur standard 
supérieure la plus proche (ex. 3500 mm)

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  1

1000	x	2181	x	86 74 0,35 1

BK		BN		AB		

AF			RK		TB		

WE		GK		AR

1500	x	2181	x	86 102 0,47 1

2000	x	2181	x	86 130 0,60 1

2500	x	2181	x	86 164 0,70 1

3000	x	2181	x	86 191 0,82 1

3500	x	2181	x	86 219 0,93 1

4000	x	2181	x	86 247 1,05 1

N°1:	parete	cieca	interna	(ambo	i	lati	rivestiti	di	materiale	fonoassorbente)
N°1:	inside	blank	wall	(both	sides	are	sound	deadening)
N°1:	paroi	pleine	intérieure	(les	deux	côtés	sont	phono-absorbants)

AB.QB.PI.T

Box Qubstik

Product Color

Base	autoportante	nascosta	/	Self-standing	hidden	base	/	Base	invisible	autoportante
M1			M2			

M3   M4 

Base	autoportante	quadrata	/	Self-
standing	square	base	/	Base	carrée	
autoportante

Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	1000	-	1500	-	2000
M1			M2			

M3   M4 
Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	2500	-	3000	-	3500	-	4000

Base	autoportante	trapezoidale/	
Self-standing	trapezoidal	base	/	Base	
trapézoïdale	autoportante

Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	1000	-	1500	-	2000
M1			M2			

M3   M4
Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	2500	-	3000	-	3500	-	4000

Base	autoportante	semicircolare/		
Self-standing	semicircular	base	/	Base	
semi-circulaire	autoportante

Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	1000	-	1500	-	2000
M1			M2			

M3   M4
Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	2500	-	3000	-	3500	-	4000

Illuminazione		LED		(1	lato)	/	LED	
lighting	(1	side)	/	Éclairage	DEL	
(1	côté	)

L	(mm)	max	1250	mm
-

L	(mm)	max	2500	mm

Elettrificazione:	scatola	per	presa	elettrica	(	4	frutti)	/		Cable	
passage:	4	gang	electrical	boxes	/	Électrification	:	boîte	pour	prise	
électrique	(4	postes)

-

Optional:

AB.QB.BN

AB.QB.BQ

AB.QB.BT

AB.QB.BS

AB.QB.LED

AB.QB.SP
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PLUS

N°1:	parete	divisione	interna	(ambo	i	lati	rivestiti	in	parte	da	materiale	fonoassorbente)
N°1:	inside	partition	(both	sides	are	sound	deadening)
N°1:	cloison	intérieure	(les	deux	côtés	sont	phono-absorbants)

Nel caso si necessiti di una parete fuori standard (es. 3200 mm), bisogna considerare il prezzo della lunghezza 
standard superiore più vicina (es. 3500 mm)
In case of out of standard lenghts of the vertical walls (ex. 3200 mm), the price to consider is the one of the 
higher standard lenght (ex. 3500 mm)
Si on a besoin d'une paroi hors du standard (ex. 3200 mm), il faut considérer le prix de la longueur standard 
supérieure la plus proche (ex. 3500 mm)

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  1

1000	x	2181	x	86 77 0,35 1

BK		BN		AB		

AF			RK		TB		

WE		GK		AR

1500	x	2181	x	86 105 0,47 1

2000	x	2181	x	86 134 0,60 1

2500	x	2181	x	86 169 0,70 1

3000	x	2181	x	86 198 0,82 1

3500	x	2181	x	86 227 0,93 1

4000	x	2181	x	86 255 1,05 1

AB.QB.PI.M

Box Qubstik

Product Color

Base	autoportante	nascosta	/	Self-standing	hidden	base	/	Base	invisible	autoportante
M1			M2			

M3   M4 

Base	autoportante	quadrata	/	Self-
standing	square	base	/	Base	carrée	
autoportante

Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	1000	-	1500	-	2000
M1			M2			

M3   M4
Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	2500	-	3000	-	3500	-	4000

Base	autoportante	trapezoidale/	
Self-standing	trapezoidal	base	/	Base	
trapézoïdale	autoportante

Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	1000	-	1500	-	2000
M1			M2			

M3   M4
Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	2500	-	3000	-	3500	-	4000

Base	autoportante	semicircolare/		
Self-standing	semicircular	base	/	Base	
semi-circulaire	autoportante

Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	1000	-	1500	-	2000
M1			M2			

M3   M4
Parete	/	walls	/	parois	L	(mm)	:	2500	-	3000	-	3500	-	4000

Illuminazione		LED		(1	lato)	/	LED	
lighting	(1	side)	/	Éclairage	DEL	
(1	côté	)

L	(mm)	max	1250	mm
-

L	(mm)	max	2500	mm

Elettrificazione:	scatola	per	presa	elettrica	(	4	frutti)	/		Cable	
passage:	4	gang	electrical	boxes	/	Électrification	:	boîte	pour	prise	
électrique	(4	postes)

-

Optional:

AB.QB.BN

AB.QB.BQ

AB.QB.BT

AB.QB.BS

AB.QB.LED

AB.QB.SP
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AB.QB.PV.0

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  4

900	x	2181	x	86	 50 0,10 1 VT

Porta	in	vetro	senza	ammortizzatore
Glass	door	without	shock	absorber
Porte	en	verre	sans	amortisseur

Box Qubstik

Passaggio utile di 830 x 2055 mm / Passage of 830 x 2055 mm / Passage de 830 x 2055 mm

Compatibile con / compatible with / compatible avec AB.QB.MV, AB.QB.PI.T, AB.QB.PI.M, AB.QB.PE.T, 
AB.QB.PE.M 

AB.QB.PV.1

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  4

900	x	2181	x	86	 50 0,10 1 VT

Porta	in	vetro	con	1	ammortizzatore
Glass	door	with	1	shock	absorber
Porte	en	verre	avec	1	amortisseur

Compatibile con / compatible with / compatible avec AB.QB.MV, AB.QB.PI.T, AB.QB.PI.M, AB.QB.PE.T, 
AB.QB.PE.M

AB.QB.PV.2

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  4

900	x	2181	x	86	 50 0,10 1 VT

Porta	in	vetro	con	2		ammortizzatori
Glass	door	with	2	shock	absorbers
Porte	en	verre	avec	2	amortisseurs

Compatibile con / compatible with / compatible avec AB.QB.MV, AB.QB.PI.T, AB.QB.PI.M, AB.QB.PE.T, 
AB.QB.PE.M

Passaggio utile di 830 x 2055 mm / Passage of 830 x 2055 mm / Passage de 830 x 2055 mm

Passaggio utile di 830 x 2055 mm / Passage of 830 x 2055 mm / Passage de 830 x 2055 mm

La maniglia della porta è disponibile in acciaio. / The door handle is available in steel. / La poignée de la 
porte est disponible en acier.

Product Dimension

Adesivo	decorativo	con	linee	verticali	opacizzanti	per	indicare	la	presenza	del	vetro
Ornamental	sticker	with	opaque	vertical	lines	to	indicate	the	presence	of	the	glass
Adhésif	décoratif	avec	lignes		opaques	verticales	pour	indiquer	la	présence	du	verre

H	(mm)	60	circa
H	(mm)	about	60
H	(mm)	60	environ

Adesivo	decorativo	con	linee	orizzontali	opacizzanti	per	indicare	la	presenza	del	vetro
Ornamental	sticker	with	opaque	horizontal	lines	to	indicate	the	presence	of	the	glass
Adhésif	décoratif	avec	lignes	opaques	horizontales	pour	indiquer	la	présence	du	
verre

H	(mm)	700	circa
H	(mm)	about	700
H	(mm)	700	environ

AB.QB.ADV

AB.QB.ADO

Optional:

La maniglia della porta è disponibile in acciaio. / The door handle is available in steel. / La poignée de la 
porte est disponible en acier.

La maniglia della porta è disponibile in acciaio. / The door handle is available in steel. / La poignée de la 
porte est disponible en acier.
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I prezzi indicati non includono la parete /  The indicated prices do not include the partition / Les prix indiqués 
n’incluent pas la paroi.

Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé

I prezzi indicati non includono la parete /  The indicated prices do not include the partition / Les prix indiqués 
n’incluent pas la paroi.

Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé

I prezzi indicati non includono la parete /  The indicated prices do not include the partition / Les prix indiqués 
n’incluent pas la paroi.

Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé

Product Dimension Color

Adesivo	decorativo	con	linee	verticali	opacizzanti	per	indicare	la	presenza	del	vetro
Ornamental	sticker	with	opaque	vertical	lines	to	indicate	the	presence	of	the	glass
Adhésif	décoratif	avec	lignes		opaques	verticales	pour	indiquer	la	présence	du	verre

H	(mm)	60	circa
H	(mm)	about	60
H	(mm)	60	environ

Adesivo	decorativo	con	linee	orizzontali	opacizzanti	per	indicare	la	presenza	del	vetro
Ornamental	sticker	with	opaque	horizontal	lines	to	indicate	the	presence	of	the	glass
Adhésif	décoratif	avec	lignes	opaques	horizontales	pour	indiquer	la	présence	du	verre

H	(mm)	700	circa
H	(mm)	about	700
H	(mm)	700	environ

Elemento	verticale	(per	AB.QB.MV)
Vertical	element	(	for	AB.QB.MV)
Élément	vertical	(pour	AB.QB.MV)

E’ possibile collegare in linea due o più moduli vetrati grazie ad un elemento verticale con base nascosta 
(oppure piastre vedi p.336).
Vertical element with hidden base to connect two or more glass modules (or: self standing bases at page 
336).
Il est possible de relier en ligne deux ou plus modules en verre grȃce à un élément vertical avec une base 
invisible (ou allez à la page 336).

Consigliato in affiancamento a pareti cieche / Recommended alongside with blank wall / Recommandé à 
côté flanc de paroi pleine

AB.QB.MV

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color 4

600	x	2181	x	86	 50 0,12 1

VT800	x	2181	x	86	 55 0,16 1

1000	x	2181	x	86 60 0,20 1

Modulo vetrato
Glass module
Module de verre

AB.QB.MV.R

Box Qubstik

H (mm) Kg m3 pcs Color  5

2181 10 0,03 1 M1			M2			M3			M4

Optional:

Porta a lato / Door on sidePorta	al	centro	/	Door	in	the	middle

Elemento	d'inizio	(per	AB.QB.PV.0	-	AB.QB.PV.1	-	AB.QB.PV.2)
Starting	element	(for	AB.QB.PV.0	-	AB.QB.PV.1	-	AB.QB.PV.2)
Élément	de	départ	(pour	AB.QB.PV.0	-	AB.QB.PV.1	-	AB.QB.PV.2)

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  1

190	x	2181	x	80 28 0,04 1 BK		BN		AB		AF			RK		TB		WE		GK		AR

AB.QB.PP

Occorre solo per porta a lato / Only needed for the door on the side / Nécessaire seulement pour la porte 
sur le côté
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Vetro stratificato / Laminated glass / Verre feuilleté
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AB.QB.VS.5 Parete	vetrata	(vetro	singolo	stratificato		5+5)
Glass	wall	(5+5	single	laminated	glass)	
Paroi	en	verre	(verre	feuilleté	individuel	5+5)

Box Qubstik

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  4

1000	x	2181	x	86 65 0,22 1

VT1500	x	2181	x	86 98 0,33 1

2000	x	2181	x	86 130 0,44 1

Assicurarsi di avere gli spazi di manovra necessari durente la fase di montaggio./ Make sure you have enough 
space during the assembly. / S’assurer de disposer d’espaces de dégagement nécessaires lors du montage.

AB.QB.VS.6 Parete	vetrata	(vetro	singolo	stratificato		6+6)
Glass	wall	(6+6	single	laminated	glass)	
Paroi	en	verre	(verre	feuilleté	individuel	6+6)

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  4

1000	x	2181	x	86 76 0,22 1

VT1500	x	2181	x	86 114 0,33 1

2000	x	2181	x	86 152 0,44 1

Assicurarsi di avere gli spazi di manovra necessari durente la fase di montaggio./ Make sure you have enough 
space during the assembly. / S’assurer de disposer d’espaces de dégagement nécessaires lors du montage.
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Box Qubstik

AB.QB.VD.5 Parete	vetrata	(vetro	doppio	stratificato		5+5)
Glass	wall	(5+5	double	laminated	glass)	
Paroi	en	verre	(verre	feuilleté	double	5+5)

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  4

1000	x	2181	x	86 110 0,24 1

VT1500	x	2181	x	86 176 0,35 1

2000	x	2181	x	86 240 0,46 1

Assicurarsi di avere gli spazi di manovra necessari durente la fase di montaggio./ Make sure you have enough 
space during the assembly. / S’assurer de disposer d’espaces de dégagement nécessaires lors du montage.

AB.QB.VD.6 Parete	vetrata	(vetro	doppio	stratificato		6+6)
Glass	wall	(6+6	double	laminated	glass)	
Paroi	en	verre	(verre	feuilleté	double	6+6)

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  4

1000	x	2181	x	86 132 0,24 1

VT1500	x	2181	x	86 208 0,35 1

2000	x	2181	x	86 284 0,46 1

Assicurarsi di avere gli spazi di manovra necessari durente la fase di montaggio./ Make sure you have enough 
space during the assembly. / S’assurer de disposer d’espaces de dégagement nécessaires lors du montage.

Product Dimension

Adesivo	decorativo	con	linee	verticali	opacizzanti	per	indicare	la	presenza	del	vetro
Ornamental	sticker	with	opaque	vertical	lines	to	indicate	the	presence	of	the	glass
Adhésif	décoratif	avec	lignes		opaques	verticales	pour	indiquer	la	présence	du	verre

H	(mm)	60	circa
H	(mm)	about	60
H	(mm)	60	environ

Adesivo	decorativo	con	linee	orizzontali	opacizzanti	per	indicare	la	presenza	del	vetro
Ornamental	sticker	with	opaque	horizontal	lines	to	indicate	the	presence	of	the	glass
Adhésif	décoratif	avec	lignes	opaques	horizontales	pour	indiquer	la	présence	du	
verre

H	(mm)	700	circa
H	(mm)	about	700
H	(mm)	700	environ

AB.QB.ADV

AB.QB.ADO

Optional:
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Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé

AB.QB.PVS.5S Parete	vetrata	(vetro	singolo	stratificato		5+5)		con	porta	in	vetro	scorrevole
Glass	wall	(5+5	single	laminated	glass)	with	glass	sliding	door
Paroi	en	verre	(verre	feuilleté	individuel	5+5)	avec	porte	coulissante	en	verre

Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé

AB.QB.PVS.6S Parete	vetrata	(vetro	singolo	stratificato		6+6)		con	porta	in	vetro	scorrevole
Glass	wall	(6+6	single	laminated	glass)	with	glass	sliding	door
Paroi	en	verre	(verre	feuilleté	individuel	6+6)	avec	porte	coulissante	en	verre

AB.QB.PVS.5D

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color   4

Senza	ammortizzatore	/	Without	shock	absorber	/	Sans	amortisseur

2000	x	2181	x	86 130 0,22 1 VT

Con	1	ammortizzatore	/	With	1	shock	absorber	/	Avec	1	amortisseur

2000	x	2181	x	86	 130 0,33 1 VT

Con	2	ammortizzatori	/	With	2	shock	absorber	/	Avec	2	amortisseurs

2000	x	2181	x	86	 130 0,44 1 VT

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color   4

Senza	ammortizzatore	/	Without	shock	absorber	/	Sans	amortisseur

2000	x	2181	x	86 152 0,22 1 VT

Con	1	ammortizzatore	/	With	1	shock	absorber	/	Avec	1	amortisseur

2000	x	2181	x	86	 152 0,33 1 VT

Con	2	ammortizzatori	/	With	2	shock	absorber	/	Avec	2	amortisseurs

2000	x	2181	x	86	 152 0,44 1 VT

Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé

Parete	vetrata	(vetro	doppio	stratificato		5+5)		con	porta	in	vetro	scorrevole
Glass	wall	(5+5	double	laminated	glass)	with	glass	sliding	door
Paroi	en	verre	(verre	feuilleté	double	5+5)	avec	porte	coulissante	en	verre

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color   4

Senza	ammortizzatore	/	Without	shock	absorber	/	Sans	amortisseur

2000	x	2181	x	86 240 0,24 1 VT

Con	1	ammortizzatore	/	With	1	shock	absorber	/	Avec	1	amortisseur

2000	x	2181	x	86	 240 0,35 1 VT

Con	2	ammortizzatori	/	With	2	shock	absorber	/	Avec	2	amortisseurs

2000	x	2181	x	86	 240 0,46 1 VT

Assicurarsi di avere gli spazi di manovra necessari durente la fase di montaggio./ Make sure you have enough 
space during the assembly. / S’assurer de disposer d’espaces de dégagement nécessaires lors du montage.

Assicurarsi di avere gli spazi di manovra necessari durente la fase di montaggio./ Make sure you have enough 
space during the assembly. / S’assurer de disposer d’espaces de dégagement nécessaires lors du montage.

Assicurarsi di avere gli spazi di manovra necessari durente la fase di montaggio./ Make sure you have enough 
space during the assembly. / S’assurer de disposer d’espaces de dégagement nécessaires lors du montage.
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Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé

AB.QB.PVS.6D Parete	vetrata	(vetro	doppio	stratificato		6+6)		con	porta	in	vetro	scorrevole
Glass	wall	(6+6	double	laminated	glass)	with	glass	sliding	door
Paroi	en	verre	(verre	feuilleté	double	6+6)	avec	porte	coulissante	en	verre

Box Qubstik
AC
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AB.QB.PVB.5S

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  4

1000	x	2181	x	86 65 0,22 1 VT

1500	x	2181	x	86 98 0,33 1 VT

2000	x	2181	x	86 130 0,44 1 VT

Parete	vetrata	(vetro	singolo	stratificato		5+5)		con	porta	in	vetro	a	battente
Glass	wall	(5+5	single	laminated	glass)	with	glass	hinged	door
Paroi	en	verre	(verre	feuilleté	individuel	5+5)	avec	porte	battante	en	verre

Box Qubstik

Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé

Product Dimension

Adesivo	decorativo	con	linee	verticali	opacizzanti	per	indicare	la	presenza	del	vetro
Ornamental	sticker	with	opaque	vertical	lines	to	indicate	the	presence	of	the	glass
Adhésif	décoratif	avec	lignes		opaques	verticales	pour	indiquer	la	présence	du	verre

H	(mm)	60	circa
H	(mm)	about	60
H	(mm)	60	environ

Adesivo	decorativo	con	linee	orizzontali	opacizzanti	per	indicare	la	presenza	del	vetro
Ornamental	sticker	with	opaque	horizontal	lines	to	indicate	the	presence	of	the	glass
Adhésif	décoratif	avec	lignes	opaques	horizontales	pour	indiquer	la	présence	du	
verre

H	(mm)	700	circa
H	(mm)	about	700
H	(mm)	700	environ

AB.QB.ADV

AB.QB.ADO

Optional:
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W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color   4

Senza	ammortizzatore	/	Without	shock	absorber	/	Sans	amortisseur

2000	x	2181	x	86 284 0,24 1 VT

Con	1	ammortizzatore	/	With	1	shock	absorber	/	Avec	1	amortisseur

2000	x	2181	x	86	 284 0,35 1 VT

Con	2	ammortizzatori	/	With	2	shock	absorber	/	Avec	2	amortisseurs

2000	x	2181	x	86	 284 0,46 1 VT

AB.QB.PVB.6S

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  4

1000	x	2181	x	86 76 0,24 1 VT

1500	x	2181	x	86 114 0,35 1 VT

2000	x	2181	x	86 152 0,46 1 VT

Parete	vetrata	(vetro	singolo	stratificato		6+6)		con	porta	in	vetro	a	battente
Glass	wall	(6+6	single	laminated	glass)	with	glass	hinged	door
Paroi	en	verre	(verre	feuilleté	individuel	6+6)	avec	porte	battante	en	verre

Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé

Assicurarsi di avere gli spazi di manovra necessari durente la fase di montaggio./ Make sure you have enough 
space during the assembly. / S’assurer de disposer d’espaces de dégagement nécessaires lors du montage.

Assicurarsi di avere gli spazi di manovra necessari durente la fase di montaggio./ Make sure you have enough 
space during the assembly. / S’assurer de disposer d’espaces de dégagement nécessaires lors du montage.

Assicurarsi di avere gli spazi di manovra necessari durente la fase di montaggio./ Make sure you have enough 
space during the assembly. / S’assurer de disposer d’espaces de dégagement nécessaires lors du montage.

AB.QB.PVB.5D

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  4

1000	x	2181	x	86 110 0,22 1 VT

1500	x	2181	x	86 176 0,33 1 VT

2000	x	2181	x	86 240 0,44 1 VT

Parete	vetrata	(vetro	doppio	stratificato		5+5)		con	porta	in	vetro	a	battente
Glass	wall	(5+5	double	laminated	glass)	with	glass	hinged	door
Paroi	en	verre	(verre	feuilleté	double	5+5)	avec	porte	battante	en	verre

Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé

AB.QB.PVB.6D

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color  4

1000	x	2181	x	86 132 0,22 1 VT

1500	x	2181	x	86 208 0,33 1 VT

2000	x	2181	x	86 284 0,44 1 VT

Parete	vetrata	(vetro	doppio	stratificato		6+6)		con	porta	in	vetro	a	battente
Glass	wall	(6+6	double	laminated	glass)	with	glass	hinged	door
Paroi	en	verre	(verre	feuilleté	double	6+6)	avec	porte	battante	en	verre

Vetro temperato / Tempered glass / Verre trempé

Assicurarsi di avere gli spazi di manovra necessari durente la fase di montaggio./ Make sure you have enough 
space during the assembly. / S’assurer de disposer d’espaces de dégagement nécessaires lors du montage.

Assicurarsi di avere gli spazi di manovra necessari durente la fase di montaggio./ Make sure you have enough 
space during the assembly. / S’assurer de disposer d’espaces de dégagement nécessaires lors du montage.
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H (mm) Module Kg m3 pcs Color   5

2181 9 0,033 1 M1			M2			M3			M4

AB.QB.R.2V

AB.QB.R.3V

AB.QB.R.4V

H (mm) Module Kg m3 pcs Color   5

2181 9 0,033 1 M1			M2			M3			M4	

H (mm) Module Kg m3 pcs Color   5

2181 9 0,033 1 M1			M2			M3			M4	

Raccordo	due	vie 
Two	ways	joint 
Raccord	deux	voies

Collega 2 pareti Division fonoassorbenti creando un angolo di 90° / It connects two sound deadening 
partitions of the Division series by creating a 90° angle / Il relie deux parois Division phono-absorbantes en 
créant un angle de 90°

Raccordo	tre	vie	
Three	ways	joint
Raccord	trois	voies

Collega tre pareti Division vetrate creando due angoli di 90° speculari / It connects three glass partitions of 
the Division series by creating two symmetrical 90° angles / Il relie deux parois Division en verre en créant 
deux angles symétriques de 90°

Raccordo	quattro	vie	
Four	ways	joint
Raccord	quatre	voies

Collega quattro pareti Division vetrate con disposizione a croce / It connects four glass partitions of the 
Division series with a cross disposition / Il relie quatre parois Division en verre avec une disposition à croix

Box Qubstik
AC

O
U

ST
IC

 B
O

X

Larghezza massima del soffitto di 4000 mm / Max width of the ceiling 4000 mm / La largeur maximale du 
plafond est 4000 mm.

Sistema di ventilazione incluso / Ventilation system included / Système de ventilation comprises

Soffitto
Ceiling
Plafond

 H (mm) Kg m3 pcs Color  3 Color  2

86 - - 1
BK		BN		AB		AF	RK		
TB		WE		GK	AR BP

AB.QB.S

Box Qubstik

Optional:

Product Dimension / pcs

Illuminazione	(per	ogni	lato)	
Lighting	(for	each	side)	
Éclairage	(pour	chaque	côté)

L	(mm)	max	1250

L	(mm)	max	2500

Faretto	Led	ad	alta	luminosità
High	luminosity	LED	spotlights
Spot	DEL	à	l'intense	luminosité

	1	pcs

	2	pcs

	3	pcs

	4	pcs

	5	pcs

	6	pcs

AB.QB.LED

AB.QB.FAL

AC
O

U
ST

IC
 B

O
X

PLUS

Di	che	raccordi	ho	bisogno	per	la	mia	composizione?	/	Which	joints	do	I	need	for	my	composition?	/	De	quelles	raccords	est-ce	que	j'ai	besoin	pour	
ma	composition	?

Due	vie	/	Two	ways	/	Deux	voies Tre	vie	/	Three	ways	/	Trois	voies Quattro	vie	/	Four	ways	/	Quatre	voies

3

4

2

Optional:

Product Dimension

Passaggio	cavi	per	il	raccordo	quadrato
Cable	passage	for	square	joint
Passage	de	câbles	pour	le	raccord	carré

H	(mm)	2181AB.QB.PC
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Climatizzatore,	solo raffreddamento
Air	conditioner,	cooling-only
Climatiseur,	refroidessement

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color 

693	x	665	x	284 40 0,15 1 - 

AB.QB.CF

Box Qubstik

Climatizzatore	con	pompa	di	calore	caldo-freddo
Air	conditioner	with	heat	pump	hot-cold
Climatiseur	avec	pompe	à	chaleur	chaud-froid

W x H x D (mm) Kg m3 pcs Color 

693	x	665	x	284 40 0,15 1 - 

AB.QB.CP

AC
O

U
ST

IC
 B

O
X

Climatizzatore	con	mobile	contenitore,	solo	raffreddamento
Air	conditioner	with	storage	unit,	cooling-only
Climatiseur	avec	meuble	conteneur,	refroidessement

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color 

800	x	460	x	812 98 0,34 1 -  

1000	x	460	x	812 109 0,37 1 -  

AB.QB.CFM

Box Qubstik

Climatizzatore	con	mobile	contenitore	con	pompa	di	calore
Air	conditioner	with	storage	unit	with	heat	pump	hot-cold
Climatiseur	avec	meuble	conteneur,	refroidessement	avec	pompe	à	chaleur	chaud-froid

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color 

800	x	460	x	812 98 0,34 1 - 

1000	x	460	x	812 109 0,37 1 -  

AB.QB.CPM

AC
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#SilentPOD
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X

PLUS

#SilentPOD

#SilentPod	 è	 un	 box	 atto	 a	 creare	 un	 piccolo	
spazio	chiuso	nei	moderni	open	space	dove	poter	
svolgere	incontri	di	lavoro,	ritrovare	un	ambiente	
di	privacy	e	uno	spazio	temporaneo	dove	potersi	
concentrare.
Questo	 box	 è	 facilmente	 assemblabile	 ed	 è	
disponibile	 in	 2	 dimensioni	 che	 hanno	 come	
volume	interno	adatto	a	un	uso	per	2	o	4	persone.
Ogni	modulo	è	dotato	di	pavimento	integrato	di	
spessore	 38	mm	 che	 poggia	 su	 piedi	 regolabili	
a	 vite	 per	 potersi	 adattare	 alle	 irregolarità	 del	
pavimento	reale.	
La	 struttura	 portante	 è	 realizzata	 in	 profili	 di	
alluminio	 al	 quale	 si	 collegano	 i	 pannelli	 ciechi	
esterni	ed	interni	e	le	porzioni	vetrate.
#SilentPod	è	disponibile	in	versione	vetro	singolo	
(5+5	mm	 stratificato	 di	 sicurezza)	 e	 in	 versione	
doppio	 vetro	 (5+5	mm	 stratificato	 di	 sicurezza)	
per	un	maggiore	isolamento	acustico	tra	interno	
ed	 esterno,	 con	 doppia	 linea	 di	 guarnizioni	
antirumore.
In	caso	di	vetro	singolo	le	cerniere	che	tengono	
la	porta	sono	di	tipo	vetro	vetro	in	alluminio	con	
porta	in	vetro	temperato	e	serratura/	maniglia	in	
alluminio	opaco	di	tipo	vetro	vetro,	mentre	per	
la	versione	doppio	vetro	la	porta	è	realizzata	con	
lo	stesso	spessore	della	parte	fissa,	con	robusta	
cerniera		regolabile	e	doppio	vetro	temperato	(10	
mm),	elegante	serratura	magnetica		e	silenziosa,	
integrata	nel	vetro	e	doppia	 linea	di	guarnizioni	
antirumore.
Il	rivestimento	esterno,	delle	pareto	e	soffitto,	è	
realizzato	con	pannelli	utilizzati	per	questa	serie	
(spessore	19	mm)	sono	in	truciolare	con	materia	
prima	 proveniente	 dal	 diradamento	 controllato	
di	 boschi	 certificati	 PEFC,	 scarti	 di	 segherie	 e	
legno	 vecchio,	 conformi	 alle	 norme	 europee	
che	stabiliscono	i	requisiti	dei	pannelli	per	arredi	
interni	da	utilizzare	in	ambienti	asciutti.
I	 pannelli	 sono	 nobilitati	 con	 carte	 impregnate	
con	 resine	 melaminiche,	 prive	 di	 solventi	 e	
metalli	 pesanti,	 resistenti	alla	 luce,	 	 semplici	 da	
pulire,	igenici	e		con	elevata	resistenza	meccanica	
chimica	e	termica.
I	pannelli	vengono	bordati	con	bordo	 in	ABS	da	
2 mm
Il	rivestimento	interno	è	realizzato	con	materiale	
fonoassorbente	 in	 MDF	 sp.16	 mm,	 fresato	 sul	
fronte	 e	 forato	 sul	 retro,	 di	 tipo	 28/4	 (28	 mm	
pieno	e	4	mm	di	fresatura).	
Tra	il	rivestimento	esterno	ed	interno	è	presente	
un	isolante	in	fibra	di	poliestere	fonoassorbente	
con	doppia	barriera	acustica.
#SilentPod	 dispone	 di	 un	 silenzioso	 sistema	
integrato	di	ricambio	aria	che	aspira	per	mezzo	di	
una	ventola	silenziosa	l'aria	all'interno.	Il	sistema	
è	nascosto	nella	struttura	del	box,	 ispezionabile	
dall'esterno	e	non	visibile	all'interno:	l'aria	infatti	
oltrepassa	la	superficie	fonoassorbente	fresata	e	
forata.
L'illuminazione	 avviene	 grazie	 a	 	 faretti	 Led	 ad	
alta	 luminosità	 incassati	 a	 soffitto,	 regolabili	 in	
inclinazione	 con	 accensione,	 spegnimento	 e	
dimmerazione	tramite	comando	inserito	a	parete	
con	sistema	"soft	touch"	.

#SilentPod	 is	 a	 box	 that	 lets	 you	 create	 a	 small	
closed	room	in	the	modern	open	spaces.	The	box	
is	perfect	for	business	meetings,	but	it	is	also	very	
useful	if	you	want	to	live	a	moment	of	privacy	or	
find	a	place	to	concentrate.
#SilentPod	 can	 be	 easily	 assembled	 and	 it	 is	
available	in	two	sizes:	for	two	or	for	four	people.
Every	module	is	equipped	with	a	floor	(thickness:	
38	 mm)	 that	 is	 supported	 by	 adjustable	 feet	
which	can	adapt	to	the	irregularities	of	the	floor	
it lies on.
The	 standing	 structure	 is	 made	 of	 aluminium	
profiles	 linked	 to	 the	external	 ad	 internal	 blank	
panels	and	to	the	glass	parts.
The	box	is	available	in	two	versions:	single	glass	
(5+5	mm,	laminated	glass)	and	double	glass	(5+5	
mm,	laminated	glass),	which	guarantees	a	higher	
sound	 insulation,	 with	 a	 double	 layer	 of	 anti-
noise seal.
If	you	choose	the	single	glass	version,	the	hinges	
of	the	door	are	in	aluminium	(type:	glass	glass),	
the	door	is	in	tempered	glass	and	the	lock/handle	
is	in	opaque	aluminium	(type:	glass	glass);	if	you	
choose	 the	 double	 glass	 version,	 the	 door	 has	
the	 same	 thickness	as	 the	unmovable	part,	 the	
sturdy	hinge	is	adjustable,	the	double	tempered	
glass	has	a	thickness	of	10	mm,	the	elegant	and	
silent	magnetic	lock	is	integrated	in	the	glass	and	
there	is	a	double	layer	of	anti-noise	seal.
The	external	upholstery	 (of	 the	wall	 and	of	 the	
ceiling)	 is	 made	 with	 the	 panels	 of	 this	 series	
(thickness:	19	mm),	which	are	made	of	chipboard	
that	comes	from	the	controlled	thinning	of	PEFC	
certified	 forests,	 sawmill	 residues	 or	 old	wood,	
complying	 with	 the	 European	 standards	 which	
establish	the	requirements	of	the	panels	used	to	
furnish	dry	rooms.
The	panels	are	ennobled	with	paper	impregnated	
with	solvent	free	and	heavy	metal	free	melamine	
resins,	 so	 that	 they	 are	 light	 resistant,	 easy	 to	
clean,	hygienic	and,	moreover,	their	mechanical,	
chemical	and	heat	resistance	is	really	high.
The	edge	of	 the	panels	 is	 in	ABS,	with	 a	2	mm	
thickness.
The	 internal	 upholstery	 is	 in	 sound	 deadening	
material	 with	 16	mm	 thick	MDF	 drilled	 on	 the	
front	and	milled	on	the	back,	type	28/4	(28	mm	
mill	spacing	and	4	mm	of	mill	width).	
There	is	a	polyester	fiber	insulator	with	acoustic	
barrier	 between	 the	 internal	 and	 the	 external	
upholstery.
#SilentPod	has	got	a	silent	integrated	air	change	
system	that	suctions	the	air	in	the	box	through	a	
silent	fan.	The	system	is	hidden	in	the	structure	
of	the	box,	it	can	be	inspected	from	the	outside	
and	it	is	invisible	from	the	inside:	in	fact,	the	air	
crosses	 the	drilled	and	milled	 sound	deadening	
surface.
The	 lighting	 is	made	 possible	 by	 LED	 spotlights	
installed	 in	 the	 ceiling	 and	 adjustable	 in	
inclination.	 The	 LED	 spotlights	 can	 be	 switched	
off,	switched	on	and	dimmed	through	a	specific	
control	in	the	wall	that	is	equipped	with	the	soft	
touch	system.

#SilentPod	est	un	box	qui	permet	de	 créer	une	
petite	 pièce	 fermée	 dans	 les	 modernes	 open	
spaces.	Il	s'agit	du	lieu	parfait	pour	des	réunions	
de	 travail,	mais	aussi	pour	vivre	un	moment	de	
«privacy»	ou	bien	pour	se	concentrer.
Ce	 box	 peut	 être	 assemblé	 facilement	 et	 il	 est	
disponible	 en	 deux	 tailles	 :	 pour	 deux	 ou	 pour	
quatre	personnes.
Chaque	 module	 est	 équippé	 d'un	 plancher	
integré	 (épaisseur	 :	 38	 mm)	 qui	 est	 supporté	
par	 des	 piéds	 réglables	 qui	 s'adaptent	 aux	
irrégularités	du	sol	sur	lequel	ils	reposent.
La	structure	portante	est	réalisée	avec	des	profils	
en	 aluminium	 qui	 se	 lient	 aux	 panneaux	 pleins	
extérieurs	et	intérieurs	et	aux	parties	en	verre.
#SilentPod	 est	 disponible	 en	 deux	 versions	 :	
avec	 verre	 individuel	 (5+5	 mm,	 verre	 feuilleté)	
ou	 avec	 verre	 double	 (5+5	mm,	 verre	 feuilleté)	
ainf	d'obtenir	une	 insonorisation	majeure,	aussi	
à	travers	de	la	double	couche	de	joint	antibruit.
Si	vous	choisissez	 la	version	au	verre	 individuel,	
les	 charnières	 de	 la	 porte	 sont	 de	 type	 verre	
verre	en	aluminium,	la	porte	est	en	verre	trempé	
et	 la	 serrure	 et	 la	 poignée	 sont	 en	 aluminium	
opaque	de	 type	 verre	 verre	 ;	 si	 vous	 choisissez	
la	 version	 au	 verre	 double,	 la	 porte	 a	 la	même	
épaisseur	que	la	partie	fixe,	la	solide	charnière	est	
réglable,	le	double	verre	trempé	a	une	épaisseur	
de	 10	 mm,	 l'élégante	 serrure	 magnétique	 et	
silencieuse		est	integré	dans	le	verre	et	il	y	a	une	
double	couche	de	joint	antibruit.
Le	 revêtement	 extérieur	 de	 la	 paroi	 et	 du	
plafond	 est	 réalisé	 avec	 les	 panneaux	 utilisés	
pour	 cette	 série	 (d'épaisseur	 19	mm),	 qui	 sont	
en	aggloméré	avec	la	matière	première	qui	vient	
de	 l'éclaircissage	 contrôlé	 de	 forêts	 certifiées	
PEFC,	rebuts	de	scieries	et	vieux	bois,	conforme	
aux	 normes	 européennes	 	 qui	 établissent	 les	
conditions	 des	 panneaux	 pour	 l'aménagement	
intérieur	à	utiliser	dans	un	environnement	sec.	
Les	 panneaux	 sont	 ennoblis	 avec	 des	 papiers	
imprégné	 de	 résine	 mélaminées	 sans	 solvants	
et	 sans	métaux	 lourds,	 résistantes	 à	 la	 lumière,	
faciles	 à	 nettoyer,	 hygiéniques	 et	 à	 haute	
résistence	mécanique,	chimique	et	thermique.
Les	panneaux	sont	bordés	en	ABS	d'épaisseur	2	
mm.
Le	revêtement	intérieur	est	en	matériau	phono-
absorbant	en	MDF	d’épaisseur	16	mm	fraisé	sur	
le	front	et	percé	à	l'arrière,	de	type	28/4	(28	mm	
pas	et	4	mm	rainures).
Entre	le	revêtement	extérieur	et	intérieur,	il	y	a	un	
isolant	 en	 fibres	 de	 polyester	 phono-absorbant	
avec	une	double	barrière	acoustique.
#SilentPod	 dispose	 d’un	 silencieux	 système	
intégré	 de	 ventilation	 qui	 aspire	 l'air	 qui	 se	
trouve	 à	 l'intérieur	 du	 box	 à	 travers	 d'un	
ventilateur	 d'aspiration.	 Le	 système	 est	 caché	
dans	 la	 structure	 du	 box,	 il	 peut	 être	 inspecté	
de	l'extérieur	et	il	est	invisible	de	l'intérieur	:	en	
effet,	 l'air	 passe	 à	 travers	 de	 la	 surface	 phono-
absorbante	fraisée	et	percée.
L'éclairage	se	fait	à	travers	des	spots	DEL	encaissés	
dans	le	plafons,	réglables	en	inclinaison.	Les	spots	
peuvent	être	allumés	ou	éteints	à	travers	d'une	
commande	dans	la	paroi	(doté	du	système	«	soft	
touch	»)	qui	permet	aussi	de	baisser	la	lumière.	
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Colori
Colors 
Couleurs

1

4

1
- Rivestimento esterno
- External cover
- Revêtement externe

2
- Pavimento
- Interior floor
- Etage

3
- Pareti interne  e soffitto
- Internal walls and ceiling
- Revêtement interne et plafond

4
- Profilo esterno perimetrale
- External perimeter profile
- Finitions périmétriques

5
- Moduli vetrati e modulo porta
- Door modules and glasses
- Module de verre et module porte

6
- Divanetti rivestiti in tessuto
- Sofa covered in fabric
- Causeuse  revêtus en tissu

7
- Piano del tavolino
- Table top
- Dessus de table

8
- Gamba del tavolino
- Leg of table
- Piètement du table

9
- Maniglia box
- Box handle
- Poignée

9

2

3
3

5

6

7
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8

1    2  3 6
	Bianco	ghiaccio	/	White	ice	/	Glace	blanche	(2) Bianco	Tibet	/	Tibet	White	/	Blanc	Tibet Sabbia	/	Sand	/	Sable

BW BK K1

Bianco	/	White	/	Blanc	(2) Bianco	Niveo	/	Snow	White	/	Blanc	Neige Grigio	chiaro	/	Light	grey	/	Gris	clair

BC BN K2

Grigio	Opale	/	Opal	Grey	/	Gris	Opale		(1) Rovere	del	Galles	/	Galles	Oak	/	Chêne	Galles Grigio	scuro	/Dark	gray	/	Gris	foncé

CG RK K3

Cemento	/	Concrete	/	Ciment		(1) Nero	/	Black	/	Noir

CT K4

Ardesia	/	Slate	/	Ardoise		(1) Senape	/	Mustard	/	Moutarde

CA K5

Indaco	/	Indigo	/	IndigoRame	Bronzo	/	Copper	Bronze	/	Cuivre	Bronze		(1)

CR K6

Calcestruzzo	/	Beton/	Béton	 (1)

MC

Lisca	di	pesce	/	Fishbone	/	Os	de	poisson		(1)

MF

Curry	/	Curry	/	Curry	(2)

CU

Oceano	/	Ocean	/	Ocean	(2) Anodizzato	argento	/	Anodized	silver	/	Auminium	anodisé

OC AA

RAL	9003

M1

RAL	9010

M2

RAL	9005

M4

Bianco	Diamante	/	Diamond	White	/	Blanc	DiamantRust

M5 BP

Bianco	/	White	/	Blanc

BC

Trasparente	/	Transparent	/	Transparent

VT

Colori
Colors 
Couleurs

 (2) Disponibili esclusivamente come rivestimento esterno, il pavimento in questo caso è previsto di una tonalità differente / Available only as external upholstery, 
the floor, in this case, has a different colour / Disponibles seulement comme revêtement externe, le plancher, en ce cas-ci, a une couleur différente.

 (1)  Effetto Real Touch tridimensionale / 3D Real Touch Effect / Effet Real Touch Tridimensionnel

9

4   8

5

7
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#SilentPOD

Modulo	L	(mm)	2000,	con	pavimento,	2	pareti	cieche	e	2	vetrate,	porta	a	filo	lucido 
2000	L	(mm)	module,	with	flooring,	2	blank	walls	and	2	glass	sides,	polished	edge	door 
Module	L	(mm)	2000,	avec	plancher,	2	cloisons	pleines	et	2	vitrées,	porte	aux	bords	polis

AB.SP.1.A

Ricircolo	d'aria	integrato	nel	soffitto	/	Air-recirculating	system	in	the	ceiling	/Système	de	recirculation	d'air	
dans	le	plafond

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

2000	x	1350	x	2350 505 3,38 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	
au dessous2000	x	2520	x	2350 745 6,30 1

Color 1:	Rivestimento	esterno	/	External	cover	/	Revêtement	externe
Color 2:	Pavimento	/	Interior	floor	/	Plancher
Color 3:	Pareti	interne		e	soffitto	/	Internal	walls	and	ceiling	/	Revêtement	interne	et	plafond
Color 4:	Profilo	esterno	perimetrale	/	External	perimeter	profile	/	Profil	externe	périmétriques
Color 5:	Moduli	vetrati	e	modulo	porta	/	Door	modules	and	glasses	/	Module	en	verre	et	module	porte

Vetro	singolo	/	Single	glass/	Verre	individuel

Modulo	L	(mm)	2000,	con	pavimento,	2	pareti	cieche	e	2	vetrate,	porta	a	filo	lucido 
2000	L	(mm)	module,	with	flooring,	2	blank	walls	and	2	glass	sides,	polished	edge	door 
Module	L	(mm)	2000,	avec	plancher,	2	cloisons	pleines	et	2	vitrées,	porte	aux	bords	polis

AB.SP.1.B

Ricircolo	d'aria	integrato	nel	soffitto	/	Air-recirculating	system	in	the	ceiling	/Système	de	recirculation	d'air	
dans	le	plafond

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

2000	x	1350	x	2350 505 3,38 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	
au dessous2000	x	2520	x	2350 745 6,30 1

Vetro	singolo	/	Single	glass/	Verre	individuel

Color 1 Color 2 Color 3 Color 4 Color 5

BW			BC				CU			OC		 CG			CT			CA			CR			MC			MF			 BK			BN			RK M1			M2			M3			M4 VT

Color 1:	Rivestimento	esterno	/	External	cover	/	Revêtement	externe
Color 2:	Pavimento	/	Interior	floor	/	Plancher
Color 3:	Pareti	interne		e	soffitto	/	Internal	walls	and	ceiling	/	Revêtement	interne	et	plafond
Color 4:	Profilo	esterno	perimetrale	/	External	perimeter	profile	/	Profil	externe	périmétriques
Color 5:	Moduli	vetrati	e	modulo	porta	/	Door	modules	and	glasses	/	Module	en	verre	et	module	porte

Color 1 = 2 Color 3 Color 4 Color 5

CG			CT			CA			CR			MC			MF BK			BN			RK M1			M2			M3			M4 VT
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Modulo	L	(mm)	2000	x	2520,	con	pavimento,	2	pareti	cieche	e	2	vetrate,	porta	intelaiata 
2000	x	2520	L	(mm)	module,	with	flooring,	2	blank	walls	and	2	glass	sides,	framed	door 
Module	L	(mm)	2000	x	2520,	avec	plancher,	2	cloisons	pleines	et	2	vitrées,	porte	à	cadre

AB.SP.2.A

Ricircolo	d'aria	integrato	nel	soffitto	/	Air-recirculating	system	in	the	ceiling	/Système	de	recirculation	d'air	
dans	le	plafond

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

2000	x	1350	x	2350 708 3,38 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	
au dessous2000	x	2520	x	2350 951 6,30 1

Vetro	doppio	/	Double	glass	/	Verre	double

#SilentPOD

Modulo	L	(mm)	2000	x	2520,	con	pavimento,	2	pareti	cieche	e	2	vetrate,	porta	intelaiata 
2000	x	2520	L	(mm)	module,	with	flooring,	2	blank	walls	and	2	glass	sides,	framed	door 
Module	L	(mm)	2000	x	2520,	avec	plancher,	2	cloisons	pleines	et	2	vitrées,	porte	à	cadre

AB.SP.2.B

Ricircolo	d'aria	integrato	nel	soffitto	/	Air-recirculating	system	in	the	ceiling	/Système	de	recirculation	d'air	
dans	le	plafond

W x D x H (mm) Kg m3 pcs Color

2000	x	1350	x	2350 708 3,38 1 Tabella	sotto	/	Lower	table	/	Tableau	
au dessous2000	x	2520	x	2350 951 6,30 1

Vetro	doppio	/	Double	glass	/	Verre	double
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PLUS

PLUS

Color 1:	Rivestimento	esterno	/	External	cover	/	Revêtement	externe
Color 2:	Pavimento	/	Interior	floor	/	Plancher
Color 3:	Pareti	interne		e	soffitto	/	Internal	walls	and	ceiling	/	Revêtement	interne	et	plafond
Color 4:	Profilo	esterno	perimetrale	/	External	perimeter	profile	/	Profil	externe	périmétriques
Color 5:	Moduli	vetrati	e	modulo	porta	/	Door	modules	and	glasses	/	Module	en	verre	et	module	porte

Color 1 Color 2 Color 3 Color 4 Color 5

BW			BC				CU			OC		 CG			CT			CA			CR			MC			MF			 BK			BN			RK M1			M2			M3			M4 VT

Color 1:	Rivestimento	esterno	/	External	cover	/	Revêtement	externe
Color 2:	Pavimento	/	Interior	floor	/	Plancher
Color 3:	Pareti	interne		e	soffitto	/	Internal	walls	and	ceiling	/	Revêtement	interne	et	plafond
Color 4:	Profilo	esterno	perimetrale	/	External	perimeter	profile	/	Profil	externe	périmétriques
Color 5:	Moduli	vetrati	e	modulo	porta	/	Door	modules	and	glasses	/	Module	en	verre	et	module	porte

Color 1 = 2 Color 3 Color 4 Color 5

CG			CT			CA			CR			MC			MF BK			BN			RK M1			M2			M3			M4 VT

COLOR COMPOSITION 1 COLOR COMPOSITION 1

COLOR COMPOSITION 2 COLOR COMPOSITION 2
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Optional:

Product Dimension

Illuminazione	(ogni	lato)	
Lighting	(each	side)	
Éclairage	(chaque	côté)

For	2000	x	1350

For	2000	x	2520

Faretto	Led	ad	alta	luminosità
High	luminosity	LED	spotlights
Spot	DEL	à	l'intense	luminosité

For	2000	x	1350

For	2000	x	2520

mensola	con	relativi	supporti	
shelf	with	supports
étagère	avec	supports

L	(mm)	600	P	(mm)	300	with	3	supports  For	2000	x	1350

L	(mm)	1600	P	(mm)	300	with	7	supports For	2000	x	2520

mensola	(fissata	alle	pareti	laterali)	lunga	tutta	la	superficie	vetrata
shelf		(long	as	the	glass	surface)	fixed	to	the	side	walls
étagère	(longue	comme	la	surface	vitrée)	fixé	sur	des	parois	latérales

L	(mm)	1800	x		
P(mm)	300

Tavolino	sorretto	da	una	gamba	circolare	
in metallo
Table	supported	by	a	central	roond	metal	
leg
Table	supporté	par	un	piètement	rond	en	
métal

L	(mm)	600	x	P	(mm)		600		x	H	(mm)	740	
con	1	base	/	with	1	base	/	avec		base  For	2000	x	1350

L	(mm)	1600	x	P	(mm)		600		x	H	(mm)	740	
con	2	basi	/	with	2	bases	/	avec			bases For	2000	x	2520

Divanetti rivestiti in tessuto
Sofa	covered	in	fabric
Causeuse		revêtus	en	tissu

	For	2000	x	1350

For	2000	x	2520

Elettrificazione:	scatola	per	presa	elettrica	(	4	frutti)
Cable	passage:	4	gang	electrical	boxes
Électrification	:	boîte	pour	prise	électrique	(4	postes)

L	(mm)	1000

Adesivo	decorativo	con	linee	verticali	opacizzanti	per	indicare	la	presenza	del	vetro
Ornamental	sticker	with	opaque	vertical	lines	to	indicate	the	presence	of	the	glass
Adhésif	décoratif	avec	lignes		opaques	verticales	pour	indiquer	la	présence	du	verre

H	(mm)	60	circa
H	(mm)	about	60
H	(mm)	60	environ

Adesivo	decorativo	con	linee	orizzontali	opacizzanti	per	indicare	la	presenza	del	vetro
Ornamental	sticker	with	opaque	horizontal	lines	to	indicate	the	presence	of	the	glass
Adhésif	décoratif	avec	lignes	opaques	horizontales	pour	indiquer	la	présence	du	
verre

H	(mm)	700	circa
H	(mm)	about	700
H	(mm)	700	environ

AB.SP.LED

AB.SP.FAL

AB.SP.SP

AB.SP.ADV

AB.SP.ADO

AB.SP.D

AB.SP.T

AB.SP.MV

AB.SP.M
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ACCESSORI per tutte le serie
ACCESSORIES for all series
ACCESSOIRES pour toutes les séries

Gli	accessori	aggiungono	 funzionalità	e	design	ai	
prodotti.
Sono	 in	 grado	 di	 aumentare	 in	maniera	 discreta	
ma	vincente	le	potenzialità	delle	tue	postazioni	e	
pareti,	per	esempio	elettrificandole	o	avendo	dove	
vuoi	tu	scatole	elettriche	da	3,	4	o	7	posti.	
Gli	accessori	regalano	ordine,	pulizia,	nascondendo	
i	cavi	in	vista,	ponendoli	in	appositi	cestelli	sotto	al	
piano	di	lavoro;	abbelliscono	lo	spazio	con	stampe	
e	loghi	o	con	inaspettate	vaschette	porta	piante	e	
fiori.
Gli	accessori hanno	sempre	un	occhio	di	riguardo	
per	 la	 funzionalità:	ganci	 in	acciaio	 inox,	barre	di	
fissaggio	 magnetico	 dei	 documenti,	 vaschette	
portaoggetti,	supporti	porta	abiti	e	 lampade	con	
neon;	tante	possibilità	per	crearti	il	tuo	ambiente	
su	misura,	come	un	abito	sartoriale.
Gli	accessori	sono	verniciati	in	tinta	con	i	profili	e	i	
dettagli	delle	rispettive	serie	di	prodotti.

The	 accessories	 add	 functionality	 and	 design	 to	
the	our	products.
They	are	able	to	increase	discreetly	the	potential	
of	 your	workstations	and	partitions,	 for	example	
you	can	decide	to	electrify	them	or	to	add	3,	4	or	7	
gangs	electrical	boxes.	
Our	accessories	provide	order	and	clean	aestethic,	
hiding	the	cables	and	placing	them	in	racks	under	
worktops.	
They	 get	 beauty	 the	 space	 with	 prints	 or	
unexpected	flower	boxes.	
Our	 accessories	 are	 inspired	 by	 functionality:	
stainless	 steel	 hooks,	 magnetic	 bars	 for	
documents,	storage	trays,	coat	hanger	and	lamps;	
many	 opportunities	 to	 build	 your	 own	 space	
customized	like	a	tailored	suit.
The	 accessories	 are	 in	 the	 same	 colors	 of	 the	
profiles	and	the	details	of	the	products.

Les	accessoires	ajoutent	de	la	fonctionnalité	et	du	
design	à	nos	produits.
Ils	sont	capables	d’augmenter	de	manière	discrète	
mais	 décisive	 les	 potentialités	 de	 tes	 postes	 et	
parois,	 par	 exemple	 en	 les	 électrifiant	 ou	 en	
positionnant	où	 l'on	veut	de	boîtes	électriques	à	
3,	4	ou	7	postes.
Nos	 accessoires	 donnent	 ordre	 et	 propreté	 en	
cachant	les	câbles	visibles	en	les	positionnant	dans	
des	casiers	sous	le	plan	de	travail;	ils	embellissent	
l’espace	avec	des	images	imprimées	et	des	logos	
ou	avec	d’inattendus	conteneurs	pour	plantes	et	
fleurs.
Nos	 accessoires	 ont	 toujours	 une	 attention	
particulière	 pour	 la	 fonctionnalité:	 crochets	 en	
acier	 inox,	 barres	 de	 fixage	 magnétique	 des	
documents,	conteneurs	pour	les	objets,	supports	
portemanteau	et	 lampes	 au	néon;	 beaucoup	de	
possibilités	 pour	 créer	 ton	 milieu	 sur	 mesure,	
comme	une	robe	de	couturier.
Les	 accessoires	 sont	 peints	 dans	 les	 mêmes	
couleurs	des	profils	et	des	détails	de	nos	produits.

Sistema	EasyOn
(PATENT	PENDING)

Il	 sistema	 EasyOn	 permette	 di	 installare	 e	
disinstallare	 velocemente	 gli	 accessori	 alla	
superficie	acustica	senza	 lasciare	 tracce;	questo	
grazie	 al	 fatto	 che	 possono	 essere	 applicati	 ad	
incastro	nei	fori	delle	fresature.	
Con	questo	sistema	gli	accessori	possono	essere	
spostati	 facilmente	 da	 chiunque	 anche	 in	 un	
secondo	momento.
Gli	accessori	con	sistema	EasyOn	sono	
compatibili	con	il	materiale	forato	e	fresato	di	
tipo	28/4.

EasyOn	System
(PATENT	PENDING)

The	EasyOn	system	allows	to	install	and	uninstall	
rapidly	 the	 accessories	 on	 the	 acoustic	 surface	
without	leaving	marks,	thanks	to	the	holes	of	the	
milling. 
This	 system	 let	 you	 free	 to	 position	 the	
accessories	 easily	 and	 move	 or	 remove	 in	 any	
time.
The	EasyOn	system	is	compatible	with	the	drilled	
and	milled	material	(type	28/4).

Système	EasyOn
(PATENT	PENDING)

Le	 système	 EasyOn	 vous	 permet	 d’installer	 et	
de	 désinstaller	 rapidement	 les	 accessoires	 à	 la	
surface	 acoustique	 sans	 laisser	 de	 trace;	 ceci	
grâce	 au	 fait	 que	 l’on	 peut	 appliquer	 dans	 les	
trous de fraisage.
Avec	 le	 système,	 les	 accessoires	 peuvent	 être	
déplacés	facilement	par	quiconque,	même	à	un	
moment	ultérieur.
Les	 accessoires	 avec	 système	 EasyOn	 sont	
compatibles	avec	 le	matériau	percé	et	 fraisé	de	
type	28/4.
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ACCESSORI per tutte le serie
ACCESSORIES for all series

ACCESSOIRES pour toutes les séries

1 2 3
RAL	9003 Bianco	/	White	/	Blanc Bianco	Diamante/	Diamond	White	/	Blanc	Diamant

M1 C1 BP

RAL	9010 Argento	/	Silver	/	Argent Bianco	Ghiaccio	/	White	Ice	/	Glace	Blanche

M2 C2 BW

RAL	9006 Bianco	/	White	/	Blanc

M3 BC

RAL	9005

M4

1
- Finiture elementi in metallo
- Finishes for metal elements
- Finitions disponibles pour èlèments en mètal

2
- Borchia passacavi
- Round hole cover for the passage of cables
- Bossage avec un trou pour le passage des câbles 

3
- Mensola rettangolare 
- Rectangular shelf
- Etagère rectangulaire
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Stampa alta definizione: è	 possibile	 avere	 il	 rivestimento	 esterno	 fonoassorbente	 stampato	 con	
un’immagine	ad	alta	definizione,	un	logo	o	una	tinta	unita	diversa	da	quelle	proposte.	Le	stampe	sono	
protette	da	un	sottile	strato	per	essere	antigraffio,	resistenti	al	sole	e	ai	più	comuni	solventi.	
High resolution print: print	on	the	sound	deadening	surface	with	an	high	resolution	image,	a	logo	or	
a	full	colour	different	from	those	shown.	The	prints	are	protected	by	an	invisible	layer	to	be	scratch-
resistant,	sunlight	proof	and	most	common	solvents	proof.
Image imprimée haute définition:	 Il	est	possible	d’avoir	 le	 revêtement	phono-absorbant	 imprimé	
avec	une	image	à	haute	définition,	un	logo	ou	une	couleur	unie	différente	par	celles	proposées.	Les	
estampes	sont	protégées	par	un	fin	couche	de	protection	afin	d’être	anti-rayure,	résistantes	au	soleil	
et	aux	solvants	les	plus	communs.

ACCESSORIES

m2 Kg m3 pcs Color 

Stampa	di	colori	/	Colour	printing	/	Impression	en	couleur

< 20 m2 - - -
-

=	or	>		20	m2 - - -

Stampa	del	colore	bianco	/	White	coloured	printing	/	Impression	en	couleur	blanche	*

1 - - - -

*È da considerarsi per la stampa di colore bianco su qualsiasi altra tonalità (non bianco).  / To consider 
for a print in white colour on any other colour (not white). / Il est à considérer pour l'imagerie blanche sur 
n'importe quelle autre couleur (pas blanc).

AC.ST
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Supporto “Easy-On” soffitto: permette	di	attaccarvici	oggetti	o	decorazioni
“Easy-On” ceiling bracket: it	allows	to	fix	objects	or	decorations
Support “Easy-On” plafond: ela	permet	d’y	atteler	objets	ou	décorations

PATENT PENDING

- Kg m3 pcs Color 

- 0,5 0,001 1 M1			M2			M3			M4

Portata massima di 7 kg / maximum load capacity of 7 kg / portée maximale de 7 kg

AC.SS

ACCESSORIES

Foro e scatola porta frutti, su	pannello	o	doga	per	ospitare	una	presa	da	3,	4	o	7	posti		(mascherina	
e	frutti	non	inclusi).
Hole and box	on	panel	or	on	slat	to	fix	3,	4	or	7	sockets	(cover	plate		and	sockets	not	included).
Trou et boîte sur	panneau	ou	latte	pour	une	prise	à	3,	4	ou	7	(places	plaque	de	couverture	et	prises	
non	inclus).

Borchia	passacavi	con	foro
Round	hole	cover	for	the	passage	of	cables
Bossage	avec	un	trou	pour	le	passage	des	câbles	

- Kg m3 pcs Color 

- 0,5 0,001 1 -

Ø (mm) Kg m3 pcs Color 

60 0,5 0,001 1
C1			C2

80 0,5 0,001 1

AC.FF

AC.BC
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Gancio in acciaio inox,	ideale	per	attaccare	quadri	e	oggetti	a	prodotti	rivestiti	con	materiale	forato	
e	fresato	28/4
Stainless steel hook, perfect	to	fix	pictures	or	objects	to	products	that	are	upholstered	with	drilled	
and	milled	material	(type:	28/4)
Crochet en acier inox: idéal	pour	atteler	des	tableaux	ou	des	objets	aux	produits	revêtus	de	matériau	
percé	et	fraisé	de	type	28/4

- Kg m3 pcs Color 

- - 0,001 1 -

Portata massima di 10 kg / maximum load capacity of 10 kg / portée maximale de 10 kg

AC.GA

Barra	per	fissaggio	magnetico	dei	documenti	
Magnetic	bar	for	fast	fixation	of	documents
Barre	de	support	magnétique	de	documents

Vaschetta	per	A4	orizzontale	,	in	plexiglass	trasparente
Plastic	open	container	for	horizontal	A4,	in	clear	plexiglass
Conteneur	pour	A4	horizontal,	en	plexiglass	transparent

Espositore	per	singolo	foglio	A4	verticale
Display	for	single	vertical	A4	sheet
Présentoir	pour	feuille	simple	A4	vertical

Tasca	A4	Verticale
Pocket	for	vertical	A4	
Poche	A4	vertical

L (mm) Kg m3 pcs Color 

650 0,2 0,002 1 M1			M2			M3			M4

6	magneti	inclusi	/	6	magnets	included	/	6	aimants	inclus

PATENT PENDING

PATENT PENDING

PATENT PENDING

PATENT PENDING

- Kg m3 pcs Color 

- 2 0,009 1 -

- Kg m3 pcs Color 

- 2 0,004 1 -

D (mm) Kg m3 pcs Color 

25	* 2 0,004 1 -

* Spessore interno / internal thickness / épaisseur interne

AC.BM

AC.VO.A4

AC.ES.A4

AC.TV.A4
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ACCESSORIES

Supporto	“Easy-On”	blister	singolo
“Easy-On”	support	single	blister
Support	“Easy-On”	blister	simple

Supporto	“Easy-On”	blister	doppio
“Easy-On”	support	double	blister
Support	“Easy-On”	blister	double

Supporto	porta	abiti	singolo
Single	coat	hanger
Support	portemanteau	simple

PATENT PENDING

PATENT PENDING

PATENT PENDING

- Kg m3 pcs Color 

- 1 0,002 1 M1			M2			M3			M4

Portata massima di 2 kg / maximum load capacity of 2 kg / portée maximale de 2 kg

- Kg m3 pcs Color 

- 1 0,002 1 M1			M2			M3			M4

- Kg m3 pcs Color 

- 1 0,001 1 M1			M2			M3			M4

AC.BS

AC.BD

AC.AS

Supporto	“Easy-On”	porta	abiti	multiplo
“Easy-On”	three	coat	hangers	on	metallic	trail
Support	“Easy-On”	portemanteau	multiple

PATENT PENDING

L (mm) Kg m3 pcs Color 

650 2 0,002 1 M1			M2			M3			M4

AC.AM

Targa	informativa	in	vetro	satinato
Information	plate	in	frosted	glass
Plaque	informative	en	verre	satiné

PATENT PENDING

W x H  x D (mm) Kg m3 pcs Color 

200	x	200	x	5 3 0,002 1 -

AC.FP
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ACCESSORIES

Supporto	monitor	regolabile
Adjustable	monitor	support
Support	de	monitor	réglable

- Kg m3 pcs Color 

- 1 M1			M2			M3			M4

Supporto	“Easy-	On”	con	un	foro	di	fissaggio	M5
“Easy-	On”	support	with	one	threaded	hole	M5
Support	“Easy-	On”		avec	un	trou	de	fixation	M5

- Kg m3 pcs Color 

- 0,5 0,001 1 M1			M2			M3			M4

PATENT PENDING

Supporto	“Easy-	On”	con	due	fori	di	fissaggio	M5
“Easy-	On”	support	with	two	threaded	holes	M5
Support	“Easy-	On”		avec	deux	trous	de	fixation	M5

PATENT PENDING

- Kg m3 pcs Color 

- 1 0,001 1 M1			M2			M3			M4

AC.SMR

AC.S1

AC.S2

Supporto	tv
Tv		support
Support	tv

- Kg m3 pcs Color 

- 1 M1			M2			M3			M4

AC.STV

Supporto	monitor	standard
Standard	monitor	support
Support	de	monitor	standard	

PATENT PENDING

- Kg m3 pcs Color 

- 1 0,001 1 M1			M2			M3			M4

AC.SMS

PATENT PENDING
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ACCESSORIES

Mensola	rettangolare	
Rectangular	shelf
Etagère	rectangulaire

L x D (mm)  (n° s) Kg m3 pcs Color 

800	x	130	(2*) 2 0,021 1

BP				BW				BC

800	x	220	(2*)	 3 0,029 1

1000	x	130	(2*) 2 0,025 1

1000	x	220	(2*) 4 0,035 1

1200	x	130	(3*) 3 0,030 1

1200	x	220	(3*) 4 0,042 1

1300	x	130	(3*) 3 0,032 1

1300	x	220	(3*) 5 0,045 1

1400	x	130	(3*) 3 0,035 1

1400	x	220	(3*) 5 0,048 1

1500	x	130	(3*) 3 0,037 1

1500	x	220	(3*) 5 0,051 1

1600	x	130	(3*) 3 0,039 1

1600	x	220	(3*) 6 0,054 1

1700	x	130	(4*) 4 0,041 1

1700	x	220	(4*) 6 0,058 1

1800	x	130	(4*) 4 0,044 1

1800	x	220	(4*) 6 0,061 1

1900	x	130	(4*) 4 0,046 1

1900	x	220	(4*) 7 0,064 1

2000	x	130	(4*) 4 0,048 1

2000	x	220	(4*) 7 0,067 1

2200	x	130	(4*) 5 0,053 1

2200	x	220	(4*) 8 0,074 1

2400	x	130	(5*) 5 0,058 1

2400	x	220	(5*) 9 0,080 1

2500	x	130	(5*) 5 0,060 1

2500	x	220	(5*) 9 0,083 1

* numero supporti consigliati, non inclusi nel prezzo / number of suggested supports, not included in the 
price  / nombre supports recommandés, non inclus dans le prix.

Portata massima di 5 kg per supporto / maximum load capacity of 5 kg each support / portée maximale de 
5 kg par support

Supporto	per	mensole	in	legno
Wooden	shelf	support		
Support	pour	étagères	en	bois

PATENT PENDING

Shelf  D (mm) Kg m3 pcs Color 

130 1 0,001 1
M1			M2			M3			M4

220 1,5 0,001 1

Portata massima di 5 kg per supporto / maximum load capacity of 5 kg each support / portée maximale de 
5 kg par support

I supporti per mensole vengono fissati ad esse  mediante viti non in vista / the supports  are fixed to the 
shelves through invisible screws / les supports sont fixés aux étagères avec des vis invisibles.

AC.MR

AC.MR.SL
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ACCESSORIES

Supporto	per	mensole	in	vetro
Glass	shelf	support		
Support	pour	étagères	en	verre

PATENT PENDING

Shelf  D (mm) Kg m3 pcs Color 

130 1 0,001 1
M1			M2			M3			M4

220 1,5 0,001 1

Portata massima di 5 kg per supporto / maximum load capacity of 5 kg each support / portée maximale de 
5 kg par support

I supporti per mensole vengono fissati ad esse  mediante viti non in vista / the supports  are fixed to the 
shelves through invisible screws / les supports sont fixés aux étagères avec des vis invisibles.
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-	Non	collocare	i	mobili	su	piani	inclinati,	non	
perfettamente	in	piano,	instabili,	cedevoli	o	in	
prossimità	di	scalini.	Prestare	attenzione	ancora	
maggiore	se	si	tratta	di	mobili	su	ruote.
-	 I	 cavi	 di	 corrente,	 che	 passano	 attraverso	 i	
mobili,	devono	essere	posizionati	da	un	elettricista	
specializzato	e	collegati	direttamente	ad	una	messa	
a terra.
-	 Conservare	 i	 colli	 in	 luoghi	 asciutti	 prima	
dell’installazione.
-	 Conservare	 i	 mobili	 in	 luoghi	 asciutti	 e	 tenerli	
lontano	dalle	finestre.
-	Non	versare	acqua	o	altri	liquidi	sui	mobili.
-	Non	accendere	fiamme	nelle	vicinanze	dei	mobili.
-	 Il	 materiale	 fornito	 ha	 una	 resistenza	 al	 fuoco	
classe	 standard.	 Su	 richiesta	 è	 possibile	 avere	 il	
trattamento	B-s1,d0,	con	certificato	"F4	STAR"	con	
le	colorazioni	e	finiture	disponibili.	
-	Non	trascinare	i	mobili.
-	Non	sedersi,	appoggiarsi	o	urtare	i	mobili.
-	Non	utilizzare	i	mobili	per	un	uso	diverso	da	quello	
per	cui	sono	stati	costruiti.
-	 I	sopralzi	 in	vetro	temperato	possono	presentare	
dei	punti	critici.

Pulizia e manutenzione
-	Per	la	pulizia	dei	mobili	utilizzare	un	panno	appena	
umido e non abrasivo. 
-	Utilizzare	prodotti	neutri.
-	Non	utilizzare	acqua,	solventi,	abrasivi	o	detergenti	
aggressivi	direttamente	sul	mobile.
-	 Non	 lasciare	 parti	 umide	 sui	 mobili	 per	 lungo	
tempo.
-	Verificare	periodicamente	 il	fissaggio	di	eventuali	
viti	e	bulloni	a	vista.
-	 Per	 i	 prodotti	 con	 elettrificazione,	 assicurarsi	 di	
aver	scollegato	la	fonte	di	energia	prima	di	eseguire	
operazioni	di	pulizia	o	manutenzione.

-	Do	not	position	furniture	on	tilted	surfaces	or	
surfaces	that	are	not	perfectly	flat,	unstable,	soft	
or	too	close	to	steps.	Pay	even	greater	attention	for	
furniture	on	wheels.
-	The	electricity	cables,	which	pass	through	the	
furniture,	must	be	positioned	by	a	specialist	
electrician	and	connected	directly	to	an	earthing	
wire.
-	Store	the	packages	in	a	dry	place	prior	to	
installation.
-	Keep	the	furniture	in	dry	places	away	from	
windows.
-	Do	not	pour	water	or	other	liquids	onto	the	
furniture.
-	Do	not	light	flames	close	to	the	furniture.
-	Products	shown	in	this	price	list	have	standard	
fire-resistance	class.	The	B-s1,d0	treatment	is	
available	upon	request,	with	certification	"F4	STAR"	
with	the	available	colours	and	finishes.
-	Do	not	drag	the	furniture.
-	Do	not	sit	on,	lean	on	or	bump	into	the	furniture.
-	Do	not	use	the	furniture	for	uses	other	than	that	
for	which	it	was	constructed.
-	The	tempered	glass	raises	may	have	critical	
points.

Cleaning and maintenance
-	For	the	cleaning	of	the	furniture,	use	a	damp,	non-
abrasive	cloth.	
-	Use	neutral	products.
-	Do	not	use	water,	solvents,	abrasives	or	aggressive	
detergents	directly	on	the	furniture.
-	Do	not	leave	damp	parts	on	the	furniture	for	long	
periods	of	time.
-	Check	periodically	the	fixing	of	any	exposed	screws	
and bolts.
-	 For	 products	 with	 electrification,	 make	 sure	
you	 have	 disconnected	 the	 power	 source	 before	
performing	cleaning	or	maintenance	operations.

-	 Ne	 pas	 placer	 les	 meubles	 sur	 plan	 incliné,	
imparfaitement	 plan,	 instable	 ou	 à	 proximité	 d’un	
escalier.	 Redoubler	 d’attention	 en	 cas	 de	meubles	
sur	roulettes.
-	 Les	 fils	 électriques	 qui	 passent	 à	 travers	 les	
meubles	doivent	être	positionnés	par	un	électricien	
spécialisé	et	reliés	directement	à	une	borne	de	terre
-	Conserver	les	paquets	en	lieu	sec	avant	installation.
-	 Conserver	 les	 meubles	 en	 lieu	 sec	 et	 loin	 des	
fenêtres.
-	 Ne	 verser	 ni	 eau	 ni	 aucun	 autre	 liquide	 sur	 les	
meubles.
-	 N’allumez	 aucune	 flamme	 à	 proximité	 des	
meubles.
-	 Le	 matériel	 fourni	 a	 une	 résistance	 ont	 une	
résistance	au	feu		de	classe	standard.	Le	traitement		
B-s1,d0	 avec	 certificat	 "F4	 STAR"	 et	 est	 disponible	
sur	 demande,	 avec	 les	 couleurs	 et	 les	 finitions	
disponibles.
-	Ne	pas	s’asseoir	ni	s’appuyer	sur	 les	meubles,	ne	
pas	les	heurter.
-	Ne	pas	utiliser	les	meubles	pour	un	usage	différent	
de	celui	auquel	ils	sont	destinés.	
-	 Les	 vitres	 supérieures	 en	 verre	 trempé	 peuvent	
présenter	des	points	critiques.

Nettoyage et entretien
-	Pour	le	nettoyage	des	meubles,	utiliser	un	chiffon	
à	peine	humidifié	non	abrasif.	
-	Utiliser	des	produits	neutres.
-	 Ne	 pas	 utiliser	 d’eau,	 de	 solvants,	 de	 produits	
abrasifs	ni	de	détergents	agressifs	directement	sur	
le meuble. 
-	Ne	pas	laisser	de	traces	humides	sur	les	meubles	
pendant	un	long	moment.
-	Vérifier	périodiquement	la	solidité	des	assemblages	
avec	vis	et	boulons	visibles.
-	 Pour	 les	 produits	 électrifiés,	 s’assurer	 d’avoir	
débranché	 l’appareil	 du	 secteur	 avant	 d’effectuer	
des	opérations	de	nettoyage	ou	d’entretien.

Norme di sicurezza
Safety Rules
Normes	de	sécurité

mm Millimetri	/	Millimeters	/	Millimètres

m 	Metri	/	Meters	/	Mètre

m2 Metri	quadri	/	Square	meters	/	Mètre	carré

m3 Metri	cubi	/	Cubic	Meters

W Larghezza	/	Width	/	Largeur

D Profondità	/	Depth	/	Profondeur

H Altezza	/	Height	/	Hauteur

L Lunghezza	/	Length	/	Longueur

Kg Kilogrammi	/	Kilograms	/	Kilogramme

pcs Numero	pezzi/	Number	of	pieces	/	Nombre	de	pièces

Ø Diametro	/	Diameter	/	Diamètre

sx Sinistra	/	Left	/	à	gauche

dx Destra	/	Right	/	à	droite

Cod. Codice	prodotto	/	Product	code	/	Code	produit

Vera	fibra	di	carbonio	/	Real	carbon	fiber	/	Véritable	fibre	
de	carbone

Prestazione	fonoassorbente	maggiorata	/	Sound-
deadening	performance	increased	/	Prestation	
d'absorption	acoustique	majorée

Sistema	antivibrazione	/	No	vibration	system	/	Systèmes	
anti-vibration

Legenda  abbreviazioni
Legenda
Légende

NO

SHAKE

PLUS

Abbreviazioni / Legenda / Légende

Bilaminato		/	Bilaminated	/	Bilamellé		  

CT Cemento	/	Concrete	/	Ciment

AR 	Ardesia	/	Slate	/	Ardoise

CR Rame	Bronzo/	Copper	Bronze	/Cuivre	Bronze

MC 	Calcestruzzo	/	Beton	/	Béton

MF Lisca	di	Pesce	/	Fishbone	/	Os	de	Poisson

PO Rovere	Match	/Oak	Match	/	Chêne	Match

RM Rovere	Mogori	/Oak	Mogori	/	Chêne	Mogori

VC Frassino	/	Ash	Tree	/	Cendre

TN Tundra

VS Noce	/	Walnut	/	Noyer

RR Rovere	/	Oak	/	Chêne

RA Rovere	/	Oak	/	Chêne

CB  Inserto	in	fibra	di	carbonio	/Carbon	insert	/	Insert	en	carbone

Piani	in	vetro	/	Glass	tops	/	Plans	en	verre

VB RAL	9010

VN RAL	9005

Finiture	elementi	in	metallo	/	Finishes	for	metal	elements	/	Finitions	
disponibles	pour	èlèments	en	mètal

M1 RAL	9003

M2 RAL	9010

M3 RAL	9006

M4 RAL	9005

M5

Colori	bordi	in	ABS	/	Colors	of	ABS	edges	/	Couleurs	des	bords	en	ABS

A1 Bianco	/	White	/	Blanc

A2 Argento	/	Silver	/	Argent

A3 Nero	/	Black	/	Noir

A4 In	 tinta	 con	 il	 materiale	 fonoassorbente/	 Matched	 with	
phono-absorbant	 material	 /	 De	 la	 même	 couleur	 du	
matériau	phono	absorbant

Vetri		/	Glasses	/	Verres		  

VT Trasparente	/	Transparent	/	Transparent

Cuscino	superiore	/	Superior	cushion	/	Coussin	supérieur

B1 Sabbia	/	Sand	/	Sable

B2 Mattone	/	Brick-	coloured	/	Brique

B3 Marrone	scuro	/	Dark	brown	/	Brun	gris

Divanetti	rivestiti	in	tessuto	/	Sofa	covered	in	fabric	/	Causeuse		revêtus	en	
tissu  

K1 Sabbia	/	Sand	/	Sable

K2 Grigio	Chiaro	/	Light	Grey	/	Gris	Clair

K3 Grigio	Scuro	/Dark	Gray	/	Gris	Foncé

K4 Nero	/	Black	/	Noir

K5 Senape	/	Mustard	/	Moutarde

K6 Indaco	/	Indigo	/	Indigo

Scocca	contenitori	/	Cabinet	structure	/	Structure	armoire

S1 Bianco	/	White	/	Blanc

S2 Argento	/	Silver	/	Argent

S3 Nero	/	Black	/	Noir

Legenda finiture disponibili / Available finishes / Légende finitions disponibles

Materiale	 fonoassorbente	 forato	 e	 fresato	 /	 Drilled	 and	 milled	 sound	
deadening	material	/	Matériau	phono	absorbant	percé	et	moulu

BK 	Bianco	Tibet	/	Tibet	White	/	Blanc	Tibet

BN Bianco	Niveo	/	Snow	White	/	Blanc	Neige

GK Grigio	Sasso	/	Stone	Grey/	Gris	Pierre

AR Argento	/	Silver	/	Argent

AB 	Acero	Ghiaccio	/	Maple	ice	/	Érable	Glace

AF Acero	/	Maple	/	Érable

RK Rovere	del	Galles	/	Galles	Oak	/	Chêne	Galles

TB Teak	Biblios	/	Biblios	Teak/	Biblios-Teak

WE Wengè	Moka	/	Mocha	Wengè	/	Wengè	Moka

P Stampato	/	Print	/	Imprimé

TG Tessuto	grigio	/	Grey	fabric	/		Tissu	gris

Bilaminato		/	Bilaminated	/	Bilamellé		  

BP Bianco	Diamante/	Diamond	White	/	Blanc	Diamant

BW Bianco	Ghiaccio	/	White	Ice	/	Glace	Blanche

BC Bianco	/	White	/	Blanc

CH Champagne

TP Taupe

GR Grigio	/	Grey	/	Gris

OC Ocean

BL Blu	Notte	/	Night	Blue	/Nuit	Bleue

NR Nero	/	Black	/	Noir

TT Titanio

CU Curry

CG Grigio	Opale	/	Opal	Grey	/	Gris	Opale

Legenda finiture disponibili / Available finishes / Légende finitions disponibles

RCF
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